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1. Einleitun

Herzlichen Glickwunsch!

Mit Threm Kauf haben Sie sich fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
Montage und der ersten Inbetriebnahme mit dem
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam

die nachfolgende Montageanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
ebenfalls mit aus.

2. Bestimmungsgemafer Gebrauch
Dieser Artikel ist als Schutz gegen Insekten wie
Fliegen im privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine
andere Verwendung als zuvor beschrieben oder
eine Veranderung des Produkts ist nicht zulassig und
kann zu Verletzungen und / oder Beschadigungen
des Produkts fihren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden oder Schaden
die durch die Montage entstehen Gbernimmt der
Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt. Die Bedienung bei
Frost kann das Produkt beschadigen.

BITTE SETZEN SIE SICH BEI PROBLEMEN

ODER RUCKFRAGEN ZUM PRODUKT ODER

ZUR MONTAGE IMMER ZUNACHST MIT

UNSERER SERVICESTELLE IN VERBINDUNG.
WIR HELFEN IHNEN GERNE WEITER.

3. Technische Daten

Max. Bausatzmaf3 (B x H) : 110 x 130cm
Max. Innenmaf} des Fensterstocks (lichtes
Maf3, B x H): 104 x 123cm

Einbautiefe: 10mm

Geeignet fir alle géngigen Fenstertypen ohne
Wetterschenkel

ACHTEN SIE BEIM AUSPACKEN DARAUF,

DASS SIE NICHT VERSEHENTLICH

MONTAGEMATERIAL WEGWERFEN.

KONTROLLIEREN SIE UNMITTELBAR NACH
DEM AUSPACKEN DEN LIEFERUMFANG AUF
VOLLSTANDIGKEIT SOWIE DEN EINWANDFREIEN
ZUSTAND DES PRODUKTS UND ALLER TEILE.
MONTIEREN SIE DAS PRODUKT KEINESFALLS,
WENN DER LIEFERUMFANG NICHT VOLLSTANDIG
IST.

4, Sicherheitshinweise

2 @ \ﬁ% WARNUNG! LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals alleine oder unbeaufsichtigt
mit dem Produkt und seinem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungs-, Strangulations- und
Verletzungsgefahr durch Verpackungsbestandteile und
Inhalt. Kinder sind sich dieser Gefahren nicht bewusst.
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das Produkt
ist kein Spielzeug.

WARNUNG! (AB)STURZGEFAHR! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR, INSBESONDERE FUR KLEINKINDER
UND KINDER!

Lehnen Sie sich nicht gegen das Produkt! Dieses
Produkt stellt keine belastbare Austrittsbarriere dar
und darf nicht als Ersatz fir ein geschlossenes Fenster
bzw. eine geschlossene Tur verwendet werden. Beim
Anlehnen kann das Produkt nachgeben und es besteht
Absturz- bzw. Sturzgefahr. Insektenschutzgitter stellen
keinen wirksamen Schutz gegen Stirze aus Fenstern
oder Tiren dar. Halten Sie Kinder von gedffneten
Fenstern und Tiren fern und lassen Sie sie nie
unbeaufsichtigt.

Aufgrund der Absturzgefahr bringen Sie das Produkt
nur an gefahrlos zugénglichen Fenstern und Tiren an.
Lehnen Sie sich beim Anbringen, Demontieren oder
Reinigen des Produkts nicht aus dem Fenster / der Tir
oder gegen das Produkt und driicken Sie nicht von
Innen gegen das Insektenschutzgitter.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgemafe
Montage und bei der Verwendung von Werkzeug.
Verwenden Sie gegebenenfalls Arbeitshandschuhe.

Die Montage und Bedienung dirfen nur von Personen
durchgefihrt werden, die sich mit der Anleitung
vertraut gemacht haben und die aufgrund ihrer
kérperlichen und geistigen Fahigkeiten dazu in

der Lage sind, das Produkt selbststandig sicher zu
montieren.

Unvollsténdige Bausdtze bzw. beschadigte Teile dirfen
keinesfalls zur Montage verwendet werden. Funktion
und Sicherheit kénnen dadurch beeintréchtigt werden.
Halten Sie das Produkt und samtliche brennbaren Teile
von Hitzequellen und Feuer fern.

5. Montage

Montage nur von auflen maglich. Bitte folgen Sie strikt
der Montageanleitung (Bild 1 — 11). Beachten Sie
dabei die Sicherheitshinweise.

6. Reinigung und Pflege

¢ Verwenden Sie keinesfalls ctzende oder scheuernde
Reinigungsmittel.

e Reinigen Sie Fiberglasgewebe und Rahmen mit
einem fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch.

e Reinigen Sie das Insektenschutzfenster in
regelméaBigen Abstanden grindlich.

e Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

7. Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien. Entsorgen Sie diese in den ortlichen
Recyclingbehdltern. Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

8. Montagevideo
Ein animiertes Montagevideo finden Sie unter:
www.smartmaxx.info

9. Hersteller / Service
3 Jahre Garantie.
Bei Service und Garantiefall kontaktieren Sie:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-Mail: office@smartmaxx.info
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Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer IAN 433236_2207 als Nachweis
fir den Kauf bereit.

10. FAQ

Eignet sich der Insektenschutz Artikel zur
Montage zwischen Fenster und Rollladen?
Ja, sofern der Zwischenraum zwischen

Fenster und Rollladen ausreichend ist. Die
entsprechenden Maf3e finden Sie in den jeweiligen
Produktangaben / technischen Daten.

Was tun, wenn Teile im Bausatz fehlen / de-
fekt sind?

Stellen Sie fest, dass ein im Lieferumfang aufgefihrtes
Teil fehlt oder defekt ist, teilen Sie uns dieses unter
Ubermittlung der Artikelnummer Ihres Produkts und des
Kaufbeleges via E-Mail an office@smartmaxx.info mit
oder nutzen Sie unser Kontaktformular. Sie erhalten
innerhalb der Gewahrleistungszeit umgehend kostenlos
Ersatz.

Wie kiirze ich die Profile am besten?
Verwenden Sie zum Kirzen von Profilen am

besten eine Eisensage. Legen Sie die Teile in eine
Gehrungslade, fixieren diese ohne zu quetschen ggf.
mit einer Schraubzwinge, um einen exakt geraden
Schnitt zu erzielen. Als SicherheitsmaBnahme
verweisen wir auf das Tragen von Arbeitshandschuhen.
Breite B und Héhe H sind die gemessenen lichten
MaBe des Fensters (Innenkante zu Innenkante des
Fensterstocks).

Was ist beim Anbringen der magnetischen
Klemmprofile zu beachten?

Das Gewebe darf bei der Montage der Klemmprofile
nicht zusatzlich gespannt werden. Durch den
Klemmvorgang spannt sich das Gewebe von selbst.
Zusatzliche Spannung kann zu einem Verzug des
Rahmens fihren. Wir empfehlen, die Klemmprofile
zuerst an den Langs- und anschliefend an den
Breitseiten des Rahmens zu fixieren.

Hinweis: Irrtimer, Anderungen und Druckfehler
vorbehalten. Aktuelle Version der Anleitung als PDF
Download unter www.smartmaxx.info

Do not lean against
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A Warning
Do not lea-
Tﬁ% ve children

unattended

1. Introduction

Congratulations!

You have purchased a high-quality product. Be sure to
familiarise yourself with the product before installation
and operation. Please read the following installation
and safety instructions carefully. Use the product only
as described and for the specified areas of application.
Keep this manual in a safe place. Please also hand
over all documents to third parties when passing on the
product.

2. Proper use

This article is intended to provide protection against
insects such as flies in private homes. Any use other
than the one described above or modifications to the
product are not permitted and may result in injury and/
or damage to the product. The manufacturer assumes
no liability for damage resulting from improper use or
caused by assembly. This product is not intended for
commercial use. Operation at freezing temperatures
may damage the product.

PLEASE ALWAYS CONTACT OUR SERVICE

CENTRE FIRST IN CASE OF PROBLEMS OR

QUESTIONS ABOUT THE PRODUCT OR THE
ASSEMBLY. WE WILL GLADLY HELP YOU OUT.

3. Technical data

Max. interior frame dimensions (W x H): 110
x 130cm

Max. interior window frame dimensions (in-
side dimensions, W x H): 104 x 123cm
Installation depth: 10mm

suitable for all conventional windows without weather-
boarding

WHEN UNPACKING, MAKE SURE THAT
YOU DO NOT ACCIDENTALLY THROW
AWAY ANY MOUNTING MATERIAL.
IMMEDIATELY AFTER UNPACKING, CHECK
THE PACKAGE TO ENSURE THAT IT IS COMPLETE
AND THAT THE PRODUCT AND ALL PARTS ARE IN
PERFECT CONDITION. DO NOT INSTALL THE
PRODUCT IF THE PACKAGE IS INCOMPLETE.

4, Safety instructions
WARNING! LIFETHREATEN-
A ﬁﬁ% ING DANGER AND RISK OF
INJURY FOR CHILDREN AND
TODDLERS!

Never leave children alone or unattended in the
vicinity of the product and its packaging materials.

The packaging and contents pose risks of suffocation,
strangulation and injury. Children are not aware of
these dangers. Keep children away from the product at
all times. The product is not a toy.

WARNING! RISK OF FALLING! LIFETHREATENING
DANGER AND RISK OF INJURY, PARTICULARLY FOR
CHILDREN AND TODDLERS!

Do not lean against the product! This product is not a
reliable exit barrier and must not be used as a replace-
ment for a closed window or door. The product may
give way if it is leaned against, creating a risk of fall-
ing. Insect screens do not provide effective protection
against falling out of windows or doors. Keep children
away from open windows and doors and never leave
them unattended.

The product should only be attached to windows and
doors which can be accessed safely due to the risk

of falling. Do not lean out of the window / door or
against the product and do not push against the insect
screen from inside when attaching, removing or clean-
ing the product.

CAUTIONI! RISK OF INJURY!
Incorrect assembly and the use of unsuitable tools can
present a risk of injury. Use work gloves if necessary.

The product should only be assembled and operated
by individuals who have read the instructions and who
have the physical and mental capacity to assemble the
product safely by themselves.

Incomplete assembly kits or damaged parts may under
no circumstances be used for assembly. This could
impair the operation and safety of the product. Keep
the product and all flammable parts away from heat
sources and fire.

5. Assembly

Installation only possible from the outside Please pay
close attention to the installation instructions (images 1
- 11). Observe the safety instructions.

6. Cleaning and care

¢ Never use corrosive or abrasive cleaning agents.

e Clean the fibreglass mesh and frame with a lintfree,
slightly moistened cloth.

e Thoroughly clean the retractable insect screen regu-
larly.

e If necessary, use a mild detergent.
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7. Disposal

The packaging is made from environmentally friendly
materials. It can be disposed of in local recycling
containers. You can find out how to dispose of the used
up product by contacting your municipality or town
council.

8. Assembly video
You can find an animated installation video at:
www.smartmaxx.info

9. Manufacturer / Service
3-year warranty.
For service and warranty claims, please contact:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBle 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06- 0

E-mail: office@smartmaxx.info

For all inquiries, please be ready to provide the receipt
and item number IAN 433236_2207 as proof of
purchase.

10. FAQ

Is this insect repellent product suitable for
mounting between window and roller shut-
ter?

Yes, provided that the space between window and
roller shutter is sufficient. The corresponding dimensions
can be found in the respective product information/
technical data.

What can | do if parts are missing from the
kit or are faulty?

If you find that a part listed in the scope of delivery is
missing or defective, please inform us by sending the
item number of your product and the purchase receipt
via e-mail to office@smartmaxx.info or use our contact
form. Within the warranty period, you will receive a
replacement free of charge.

What is the best way to shorten profiles?
Preferably, use an iron saw to shorten profiles. Place
the parts in a mitre box, fix them in place without crush-
ing them, if necessary with a screw clamp, to achieve
a precise, straight cut. As a safety precaution, we
recommend wearing work gloves. Width (B) and height
(H) are the inside dimensions of the window (from one
interior edge of the window frame to the other).

What is important when installing the clam-
ping strips?

The mesh must not be tensioned additionally when
mounting the clamping strips. The clamping process
causes the fabric to tension itself. Additional tension
can cause distortion of the frame. We recommend to
first fix the clamping strips to the longitudinal and then
to the wide sides o?the frame.

Note:

Subject to errors, amendments and print errors. Down-
load the current version of the instructions as a PDF file
at www.smartmaxx.info
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Interdiction de
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produit
Ne pas laisser
m les enfants sans @ Remarque
surveillance

1. Introduction

Félicitations !

Vous venez d'acquérir un produit de haute qualité.
Familiarisez-vous avec le produit avant le montage

et la premiére mise en service. Veuillez lire attenti-
vement les instructions de montage ci-dessous et les
consignes de sécurité. Utilisez le produit uniquement
de la maniére décrite et dans les domaines 3’uti|isotion
indiqués. Conservez ce manuel. En cas de transmission
du produit & des tiers, remettez-leur I'ensemble des
documents.

2. Utilisation conforme

Ce produit a une fonction de protection contre les in-
sectes, comme les mouches, dans les espaces intérieurs
privés. Toute autre utilisation que celle décrite ou toute
modification du produit est interdite et pourrait entrai-
ner des blessures et/ou des dommages au produit. Le
fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu responsable
des dommages causés dans par une utilisation non
conforme ou lors de la procédure de montage. Le
produit n'est pas destiné a un usage commercial. Toute
utilisation de ce produit dans des conditions de gel
risque de I'endommager.

EN CAS DE PROBLEME OU DE QUESTION
CONCERNANT LE PRODUIT OU LE MON.-
TAGE, VEUILLEZ TOUJOURS CONTACTER
NOTRE CENTRE DE SERVICE EN PREMIER
LIEU. NOUS SOMMES HEUREUX DE VOUS AIDER.

3. Caractéristiques techniques
Dimensions max. du kit (largeur x hauteur) :
110 x 130 cm

Dimensions intérieures max. du chéssis de
fenétre (largeur x hauteur) : 110 x 130 cm
Profondeur : 10 mm

Adapté pour tous les types courants de fenétres sans
renvoi d'eau

PAS JETER PAR MEGARDE DES ELEMENTS

DU MATERIEL DE MONTAGE. AU DEBAL

LAGE, CONTROLEZ L'EXHAUSTIVITE ET
'ETAT IRREPROCHABLE DU PRODUIT ET DE TOUS LES
COMPOSANTS CONTENUS DANS LA LIVRAISON.
N'ASSEMBLEZ PAS LE PRODUIT SI LA LIVRAISON
N’EST PAS COMPLETE.

@ EN DEBALLANT LE PRODUIT, VEJLLEZ ANE

4, Consu nes de sécurité
AVERTISSEMENT | DANGER
DE MORT ET D’ACCIDENT
POUR LES NOURRISSONS ET
LES ENFANTS !

Ne laissez jamais les enfants seuls ou sans surveillance
avec le produit et son emballage. Ils courent un risque
d’étouffement, de strangulation et de blessure par des
éléments d’emballage. Les enfants n‘ont pas conscience
de ces dangers. Tenez hors de portée des enfants. Le
produit n'est pas un jouet.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHUTE ! DANGER DE
MORT ET D’ACCIDENT, EN PARTICULIER POUR LES
NOURRISSONS ET LES ENFANTS |

Ne vous appuyez pas sur le produit | Ce produit ne
constitue pas une barriére résistante et ne doit pas étre
utilisé pour remplacer une fenétre ou une porte fermée.
Ne vous appuyez pas dessus : le produit risquerait

de céder, et vous de tomber. Les moustiquaires ne
constituent pas une protection efficace contre les chutes
& travers les fenétres ou les portes. Tenez les enfants

a I'écart des fenétres et des portes ouvertes et ne les
laissez jamais sans surveillance.

En raison du risque de chute, ne fixez le produit que
sur des portes et des fenétres accessibles sans danger
depuis I'extérieur. Lors de la pose, du démontage ou
du nettoyage du produit, ne vous penchez pas par la
fenétre/la porte ou contre le produit et n‘appuyez pas
de I'intérieur contre la moustiquaire.

ATTENTION I RISQUE DE BLESSURES !

Le montage et |"utilisation d’outils non conformes pré-

GB FR

sentent un risque de blessure. Le cas échéant, utilisez
des gants de travail.

Le montage et I'utilisation ne doivent étre effectués que

par des personnes qui se sont familiarisées avec les ins-

tructions et qui, en raison de leurs capacités physiques
et mentales, sont en mesure de monter elles-mémes le
produit en toute sécurité.

Des jeux de montage incomplets ou des piéces endom-
magées ne doivent en aucun cas étre utilisés pour le
montage. Leur utilisation risquerait d’entraver le bon
fonctionnement de la moustiquaire et de présenter des
risques de sécurité. Gardez le produit et toute piéce
inflammable & distance des sources de chaleur et des
flammes.

5. Montage

Montage possible uniquement par I'extérieur. Veuillez
suivre strictement les instructions de montage (lllustra-
tions 1 — 11). Respectez les consignes de sécurité.

6. Nettoyage et entretien

¢ N'utilisez pas de produits d’entretien agressifs ou
abrasifs.

¢ Nettoyez la toile en fibre de verre et le cadre & I'aide
d’un chiffon non pelucheux, légérement humide.

e Nettoyez soigneusement le store moustiquaire & des
intervalles réguliers.

o Utilisez, si besoin, un produit d’entretien doux.

,
7. Elimination

Lemballage est composé de matériaux respectueux

de I'environnement. Eliminez-le dans les conteneurs

de recyclage & votre disposition. Vous obtiendrez plus
d'informations sur les possibilités d'éliminer le produit
usagé auprés de votre commune ou de votre municipa-
lité.

8. Vidéo de montage

Une vidéo de montage animée est disponible a
I'adresse suivante :

www.smartmaxx.info

9. Fabricant / Service

3 ans de garantie.

En cas de demande SAV ou pour faire valoir la garan-
tie, contactez :

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Assistance téléphonique :

FR, BE : +49 89 24 42 94 79

E-mail :

FR : support.fr@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

Pour toute question, veuillez préparer le ticket de caisse
et la référence de l'article AN 433236_2207 fai-
sant office de justificatif d’achat.

Valable pour la France :
Article 1217-16 du Code de la consommation
Lorsque |'‘acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de |'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d‘au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait a
courir. Cette période court & compter de la demande
d'intervention de |'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise & dis-
position est postérieure & la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de la consom-
motilon et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code
Civil.
Article 1217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance. Il répond également des défauts de conformité
résultant de 'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celleci a été mise a sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.
Article 1217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

S’il est propre a |'usage habituellement attendu d’un
bien semblable et, le cas échéant :
-5 'il correspond & la description donnée par le ven-
deur et posséder les qualités que celui<i a présentées &
I'acheteur sous forme d‘échantillon ou de modéle ;
-5 'il présente les qualités qu’un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publicité ou I'étique-
tage ; 2°Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre propre a
tout usage spécial recﬁerché par I‘acheteur, porté a la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article 1217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que |'acheteur neﬂ’curcit pas acquise,
ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.
Article 1648 Ter alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre
intentée par |‘acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

10. FAQ

Est-il possible de monter la moustiquaire
entre une fenétre et un store ?

Oui, & condition que I'espace disponible entre la
fenétre et le store soit sufﬁsont. Les dimensions corres-
pondantes sont indiquées dans les données techniques
/ caractéristiques du produit.

Que faire lorsque des piéces du kit sont man-
quantes / défectueuses ?

Si vous constatez |'absence ou la défaillance d'une
piéce indiquée dans le contenu de la livraison, veuillez
nous en in?ormer par e-mail & I'adresse office@smart-
maxx.info en indiquant la référence de I'article de votre
produit et en joignant la preuve d‘achat, ou veuillez
utiliser notre formulaire de contact. Si votre produit est
toujours sous garantie, celui-ci sera immédiatement
remplacé gratuitement.

Quelle est la meilleure maniére de raccourcir
un profilé ?

La meilleure maniére de raccourcir des profilés est
d'utiliser une scie & métaux. Posez les piéces dans une
boite & onglet, fixez-les sans les coincer, si besoin &
I'aide d’un serre-joint, afin de pouvoir effectuer une
coupe bien droite. Par mesure de sécurité, nous vous
conseillons de porter des gants de travail. La largeur L
et la hauteur H correspondent aux dimensions mesu-
rées a |'intérieur de la fenétre (du bord intérieur au
bord intérieur du chambranle).

A quoi dois-je faire attention lors du montage
des profils de serrage magnétiques ?

Lors du montage des profils de serrage, le tissu ne doit
pas étre trop tendu. Le tissu se tendra de lui-méme lors
du serrage. Une tension trop importante risque d’entrai-
ner une déformation du cadre. Nous vous conseillons
de commencer par fixer les profils de serrage dans la
longueur du cadre, puis dans la largeur.

Remarque : sous réserve d'erreurs, de modifications
et de fautes d'impression. Version actuelle des instruc-
tions disponible en téléchargement au format PDF &
I'adresse www.smartmaxx.info
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. Leunen
A Waarschuwing @verboden
Kinderen niet
m zonder toezicht @ Aanwijzing

laten

1. Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd!

Met uw aanschaf hebt u gekozen voor een hoogwaar-
dig product. Zorg voor de montage en de eerste inbe-
drijfstelling dat u het product goed kent. Lees hiertoe
aandachtig de onderstaande montagehandleiding en
de veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen
zoals omschreven en voor de vermelde toepassingen.
Bewaar deze handleiding zorgvuldig. Overhandig ook
alle documentatie wanneer u het product aan derden
geeft.

2. Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen insecten
zoals vliegen in particuliere woonruimten. Een ander
gebruik dan hierboven beschreven of een wijziging
van het product, is niet foegestaan en kan leiden tot
letsels en/of beschadiging van het product. Voor scha-
de die het gevolg is van een ongeoorloofd gebruik of
van een foutieve montage aanvaardt de fabrikant geen
aansprakelijkheid. Het product is niet bestemd voor
commerciéle toepassingen. De bediening bij vorst kan
het product beschadigen.

HET PRODUCT OF DE MONTAGE ALTIJD
EERST CONTACT OP MET ONS SERVICE-
PUNT. WE ZIJN U GRAAG VAN DIENST.

@ NEEM BIJ PROBLEMEN OF VRAGEN OVER

3. Technische gegevens

Max. maat bouwpakket (B x H): 110 x 130cm
Max. binnenmaat raamkozijn (vrije opening,
B x H): 104 x 123cm

Montagediepte: 10mm

Geschikt voor alle gangbare ramen zonder regendor-

pel.

ZORG DAT U BlJ HET UITPAKKEN GEEN

MONTAGEMATERIAAL WEGGOOIT.

CONTROLEER ONMIDDELLIJK NA HET

UITPAKKEN OF ALLE ONDERDELEN ZIJN
MEEGELEVERD EN OF HET PRODUCT EN DE COM-
PONENTEN IN ONBERISPELIJKE TOESTAND VERKE-
REN. MONTEER HET PRODUCT NOOIT WANNEER
NIET ALLE ONDERDELEN ZIJN MEEGELEVERD.

4. Veiligheidsinstructies

2 @ \ﬁﬁ% WAARSCHUWING! GEVAAR-

LIJK VOOR BABY’S EN
KINDEREN!

Laat kinderen niet alleen of zonder toezicht bij het pro-
duct en zijn verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar
voor verstikking, wurging en letsel door onderdelen en
verpakking. Kinderen zijn zich niet van deze gevaren
bewust. Houd daarom kinderen altijd uit de buurt van
dit product. Het product is geen speelgoed.

WAARSCHUWING! VALGEVAAR! RISICO OP ERN-
STIGE ONGEVALLEN EN LEVENSGEVAAR, IN HET
BIJZONDER VYOOR BABY’S EN KINDEREN!

Leun niet tegen het product! Dit product is geen
belastbare barriére en mag niet gebruikt worden als
vervanging voor een gesloten raam of deur. Bij het
leunen kan het product het begeven en bestaat er
valgevaar. Insectenweringen bieden geen doeltreffen-
de bescherming tegen het vallen uit ramen of deuren.
Houd kinderen uit de buurt van open ramen en deuren,
en laat ze nooit zonder toezicht.

Breng door het risico op vallen het product enkel aan
bij ramen en deuren die zonder gevaar toegankelijk
zijn. Wanneer u het product aanbrengt, demonteert of
reinigt, leun dan niet vit het raam/deur of tegen het
product, en druk niet van binnenuit tegen de insecten-
wering.

VOORZICHTIG! LETSELGEVAAR!

Er bestaat letselgevaar in geval van een verkeerde
montage of gebruik van gereedschap. Draag zo nodig
veiligheidshandschoenen.

De montage en bediening mogen enkel worden
vitgevoerd door personen die de handleiding hebben
gelezen en begrepen, en die door hun lichamelijke
en geestelijke vermogens in staat zijn om het product
zelfstandig en veilig te monteren.

Onvolledige bouwpakketten of beschadigde onder-
delen mogen in geen geval worden gebruikt voor de
montage. De werking en veiligheid kunnen daardoor
in gevaar komen. Houd het product en alle brandbare
delen weg van vuur en warmtebronnen.

5. Montage

Montage enkel van buiten mogelijk. Volg hierbij nauw-
lettend de montagehandleiding (afb. 1T - 11). Neem
ook de veiligheidsinstructies in acht.

6. Reiniging en onderhoud
J Selbrmk geen bijtende of schurende schoonmaakmid-
elen
® Reinig het glasvezelmateriaal en het frame met een
stofvrije, iefs vochtige doek.
® Reinig de hor regelmatig.
e Gebruik eventueel een mild schoonmaakmiddel.

7. Afvalverwijdering

De verpakking bestaat vit milieuvriendelijke materialen.
Dit afval kunt u afgeven bij uw plaatselijke recycling-
punt. Hoe u het product na beéindiging van het
gebruik als ofvar)kunt verwijderen, kunt u opvragen bij
uw gemeente- of stadsbestuur.

8. Montagevideo
Een duidelijke montagevideo vindt u onder:
www.smartmaxx.info

9. Producent / Service

3 jaar garantie

Neem voor service en aanspraak op garantie contact
op met:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline:

NL: +49 89 678 45 06 -0

BE: +49 89 24 42 9479

E-mail:

NL : office@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

Houd bij al uw aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer IAN 433236 2207 binnen handbereik als
bewijs van aankoop.

10. Vaak gestelde vragen

Is de insectenhor geschikt voor montage tus-
sen het raam en een rolluik?

Ja, voor zover de tussenruimte tussen raam en rolluik
voldoende groot is. De betreffende afmetingen vindt u
in de specifieke product- en/of technische gegevens.

Wat moet ik doen als er onderdelen in het
bouwpakket ontbreken / defect zijn?
Wanneer u constateert dat een meegeleverd onder-
deel ontbreekt of defect is, stel ons hiervan dan op de
hoogte door het artikelnummer van uw product en het
bewijs van aankoop per e-mail te verzenden aan: offi-
ce@smartmaxx.info of maak hiervoor gebruik van ons

NL

contactformulier. U ontvangt binnen de garantietermijn
onmiddellijk een gratis vervangend onderdeel.

Hoe maak ik profiellijsten het best korter?

U kunt voor het inkorten van profielen het best een
ijizerzaag gebruiken. Plaats cf; onderdelen in een ver-
stekvorm, zet ze vast zonder ze te beschadigen (bijv.
met een klem) om een exact rechte lijn te zagen. Wij
wijzen erop dat het veiliger is hierbij werkhandschoe-
nen te dragen. De breedte B en de hoogte H vormen
de opgemeten dagmaat van het venster (van binnen-
kant naar binnenkant van het raamkozijn).

Waarop moet worden gelet bij het aanbren-
gen van de magnetische klemprofielen?

Het horrengaas mag bij de aanbrenging van de
klemprofielen niet extra gespannen worden. Door het
vastklemmen spant het materiaal zich vanzelf. Extra
spanning kan leiden tot vervorming van het frame. Wij
adviseren de klemprofielen eerst aan de lange zijde
van het frame en daarna aan de korte zijde vast te
zetten.

Aanwijzing: Vergissingen, wijzigingen en drukfouten
voorbehouden. Actuele versie van de handleiding als
PDF-download op www.smartmaxx.info
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, . Zdkaz
Varovdni L,
opirdni

Nenechaveijte

déti bez dozoru @ Upozornéni

1. Uvodem

Srdeéné blahopiejeme!

Svoiji koupi jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed
montdzi a prvnim uvedenim do provozu se s vyrobkem
seznamte. Prectéte si pozorné nésledujici ndvod k
montdzi a bezpeénostni pokyny. PouZiveijte vyrobek jen
tak, jak je popsdno, a jen pro uvedené oLlosh pouziti.
Tento névod si dobfe uschoveijte. PFi predéni vyrobku
fretim osobdm prilozte i veskerou dokumentaci.

2. Poutziti v souladu s uréenim
Tento vyrobek je uréen k ochrané proti hmyzu, napfi-
klad mouché&m, v soukromych obytnych prostordch. Jo-
kékoliv jiné pouZiti, nez je popséno vyse, nebo zmény
vyrobku jsou nepfipustné a mohou vést k poranéni a/
nebo poskozeni vyrobku. Vyrobce nenese odpovédnost
za $kody vzniklé pouzitim v rozporu s uréenim produk-
tu nebo $kody zpusobené montdzi. Vyrobek neni uréen
ke komerénimu vyuziti. Obsluha v mrazu mize vyrobek
poskodit.

PRI POTlZlCH NEBO DOTAZECH V SOUVIS-
@ LOSTI S VYROBKEM NEBO JEHO MONTAZl

VZDY NEJPRVE KONTAKTUJTE NASE
SERVISNI STREDISKO. RADI VAM POMUZEME.

3. Technické udaje

Min. rozméry montdazni sady (8§ x V): 110 x
130 cm

Max. vniffni rozméry okenniho ramu (svétly
rozmeér, 3 x V): 104 x 123 cm

Montéazni hloubka: 10 mm

Vhodné pro viechny bézné typy oken bez okapnice

PRI VYBALOVANI DAVEJTE POZOR, ABYSTE

OMYLEM NEVYHODILI MONTAZNI MATERI-

AL. IHNED PO VYBALENI ZKONTROLUJTE,

ZDA JE DODAVKA KOMPLETNI A ZDA JSOU
VSECHNY DILY VYROBKU \% BEZVADNEM STAVU.
JESTLIZE NENi DODAVKA KOMPLETNI, V ZADNEM
PRIPADE VYROBEK NEMONTUJTE.

4, Bezpecnostni pokyny
VAROVANII NEBEZPECI
A OHROZENI ZI\(OTA PRO
BATOLATA A DETI!

Nikdy nenechdveijte déti s vyrobkem nebo jeho obalem
samotné nebo bez dozoru. Hrozi nebezpedi uduseni,
uskrceni a zranéni soucdstmi obalu a obsahu. Déti si
nejsou védomy téchto nebezpedi. Vzdy uchovdvejte
vyrobek mimo dosah déti. Vyrobek neni hragka.

VAROVAN“ NEBEZPECl PADUI NEBEZPECi URAZU
A OHROZENl ZIVOTA, ZEJMENA PRO BATOLATA A
VETS| DETI!

Neopirejte se o vyrobek! Tento vyrobek nepredstavuje
z&dnovu zatizitelnou zdbranu a nesmi byt pouzivén
jako néhrada za zaviené okno nebo zaviené dve-

fe. V pfipadé opfeni mize vyrobek povolit a hrozi
nebezpedi paddu nebo zficeni. Ochrana proti hmyzu
nepfedstavuje G&innou ochranu proti pddu z oken nebo
dvefi. Drzte déti z dosahu otevienych oken a dvefi a
nenechdveijte je nikdy bez dozoru.

Z divodu nebezpeci padu montuijte vyrobek pouze na
bezpe&né& pristupné okna a dvefe. Pfi montézi, demon-
tazi nebo &idténi vyrobku se nevykldnéjte z okna/dvefi
ani se o produkt neopirejte a na ochranu proti hmyzu
zevnitf netlacte.

POZOR! NEBEZPEC] ZRANENI!

V pfipadé neodborné montéze a neodborného pouziti
ndfadi hrozi nebezpedi zranéni. Pfipadné pouzZivejte
pracovni rukavice.

Montdz a ovladdni smi provddét pouze osoby, které
se sezndmily s ndvodem a které jsou vzhledem ke
svym fyzickym a dusevnim schopnostem schopny samy
smontovat vyrobek bezpednym zpisobem.

K montdzi nesmi byt v zadném pfipadé pouzity nekom-
letni montazni sady, pfip. poskozené dily. Tim mize
E)’lt narudena funkce a bezpeénost. Udrzujte vyrobek a

vedkeré hoflavé dily ddle od zdrojo tepla a ohné.

5. Montaz

Montdz je moznd jen zvenéi. Postupuijte piesné podle
ndvodu k montdzi (obrdzek 1-11). Dodrzujte pfi fom
bezpednostni pokyny.

6. Cisténi a osetrovani

* Nikdy nepouziveijte leptavé nebo abrazivni &istici
prostredky.

e Cistéte sklolamindtovou tkaninu a rdm navlhéenym
hadfikem, ktery nepousti vidkna.

o Cistéte dokladné oEno na ochranu proti hmyzu v
pravidelnych intervalech.

® Pouzijte pfipadné jemny distici prostredek.

7. Likvidace

Baleni se sklddd z materidld Setrnych k Zivotnimu
prostredi. Odlozte je do mistnich recyklaénich kontej-
nerd. O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se
informuijte na obecnim nebo méstském GFadé.

8. Montaini video
Animované montdzni video najdete zde:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobce/Servis
Zaruka 3 roky.
Pro servis a zdruku kontaktuijte:

Smartmaxx GmbH .
Schulzstrafle 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info
Pro r:dpod jakychkoli dotazd méijte pfipraven prodejni

dok gislo vyrobku IAN 433236 2207 joko
dikaz o koupi.

NL Cz

10. FAQ

Je vyrobek na ochranu proti hmyzu vhodny
pro montaz mezi okno a roletu?

Ano, pokud je mezi oknem a roletou dostatek mista.
Odpovidaijici rozméry najdete v pFislusnych ddajich o
vyrobku / v technickych ddaijich.

Co méam délat, kdyz v montazni sadé chybi
dily / jsou vadné?

Pokud zjistite, Ze dil uvedeny v rozsahu dodavky chybi
nebo je vadny, oznamte ndm to spolu s Cislem artiklu
Vadeho vyrobku a dokladem o koupi prostiednictvim
e-mailu na adresu office@smartmaxx.info nebo pouzijte
nds kontakini formuldt. V rdmci zdruéni |hity obdrzite
obratem bezplatnou vyménu.

Jak nejlépe zkratim profily?

Na zkraceni profild pouzijte nejlépe pilku na Zelezo.
Abyste dosdhli pfesného a rovného Fezu, vlozte dily do
pokosového fezadla, zafixujte je Sroubovaci svérkou,
aniz je zmdacknete. Jako bezpeénostni opatfeni odkazu-
jeme na pouZiti pracovnich rukavic. Sitka S a vyska V
jsou naméfené svétlé rozméry okna (od vnitini hrany k
vnittni hrané okenniho rému)

Na co je tfeba davat pozor pFi montazi mag-
netickych svéracich profilG?

Pfi montdzi svéracich profild se nesmi tkanina dodatec-
n& napinat. V disledku sevieni se tkanina sama napne.
Dal3i napnuti miZe zpUsobit deformaci rému. Dopo-
ruéujeme upevnit svéraci profily nejprve na podélné
strany, a pak na pfiéné strany rdmu.

Upozornéni: Omyly, zmény a chyby tisku vyhrazeny.
Aktuélni verze névodu jako PDF ke stazeni na adrese
www.smartmaxx.info

1 OBJASNIENIE OZNACZEN

A Ostrzezenie @ZO!@Z L

opierania sie

\ﬁﬁ% Nie pozostawiac @ Wiskazéwka
dzieci bez nadzoru z

1. Wstep

Gratulujemy!

Szanowni Klienci, zdecydowali sie Paristwo na zakup
produktu wysokie] jakosci. Przed przystgpieniem

do montazu i zastosowania nalezy zapoznaé sie z
produktem. Zaleca sie uwazne przeczytanie ponizszej
instrukeji montazu i wskazéwek dotyczgeych bezpie-
czenstwa. Produktu nalezy uzywaé tylko zgodnie z
opisem i jego przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje
nalezy starannie przechowywaé. W przypadku prze-
kazania produktu osobom trzecim nalezy dotqczy¢ do
niego cor dokumentacie.

2. Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem

Moskitiera jest przewidziana do ochrony wnetrz miesz-
kalnych przed dostepem owadéw, takich jak muchy.
Inne zastosowanie niz powyzej opisane lub dokonanie
modyfikacji wyrobu nie jest dozwolone, poniewaz
moze by¢ przyczynqg skaleczen i / lub uszkodzenia
wyrobu. Producent nie ponosi odpowiedzialnoéci za
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem lub uszkodzenia spowodowane
montazem. Produkt nie jest przeznaczony do zasto-
sowar profesjonalnych. Uzytkowanie podczas mrozu
moze spowodowadé uszkodzenie wyrobu.

W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK PROBLE-

MOW LUB PYTAN DOTYCZACYCH PRO-

DUKTU LUB MONTAZU PROSIMY O KON-

TAKT W PIERWSZEJ KOLEJNOSCI Z )
NASZYM SERWISEM. CHETNIE PANSTWU POMOZE-
MY.

3. Dane techniczne

Maks. wymiar zestawu (szer. x wys.): 110 x
130cm

Maks. wymiar wewnetrzny ramy okiennej
(wymiar w swietle, szer. x wys.): 104 x 123cm
Gtebokosé montazowa: 10mm

Pasuje do wszystkich popularnych typéw okien bez
okapnika.

PODCZAS WYPAKOWYWANIA ZWRACAC

UWAGE, ZEBY PRZYPADKOWO NIE

WYRZUCIC CZESCI MONTAZOWYCH.

BEZPOSREDNIO PO WYPAKOWANIU
SKONTROLOWAC, CZY OPAKOWANIE ZAWIERALO
WSZYSTKIE CZESCI ORAZ SPRAWDZIC NIENAGAN-
NY STAN WYROBU | WSZYSTKICH CZESCI. W
ZADNYM WYPADKU NIE NALEZY PRZYSTEPOWAC
DO MONTAZU, JESLI NABYTY WYROB NIE JEST
KOMPLETNY.

4. Przepisy bezpieczenstwa
OSTRZEZENIE! SMIERTELNE
A \Tﬁk NIEBEZPIECZENISTWO |
ZAGROZENIE WYPADKOWE
DLA MALYCH | WIEKSZYCH
DZIECI!

Nigdy nie pozostawia¢ dzieci samych lub bez nadzo-
ru w poblizu produktu i materiatu opakowaniowego.
Wystepuje ryzyko uduszenia i zranienia przez czesci
opakowania i jego zawarto$¢. Dzieci nie sq $wiadome
tych zagrozen. Produkt przechowywaé zawsze poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie jest zabawkg.

OSTRZEZENIE! NlEBEZPlECZENSTWO UPADKU!
SMIERTELNE NIEBEZPIECZENSTWO | RYZYKO
WYPADKU, W SZCZEGOLNOSCI DLA MALYCH |
WIEKSZYCH DZIECI!

Nie opiera¢ sie o produkt! Ten produkt nie jest wytrzy-
matq barierg wyjéciowq i nie moze by¢ wykorzystywa-
ny w zastepstwie zamknigtego okna lub zamknietych
drzwi. Podczas opierania sie produkt moze sie ugigé

i istnieje ryzyko upadku. Moskitiera nie zapewnia
skutecznej ochrony przed upadkiem z okien lub drzwi.
Trzyma¢ dzieci z dala od otwartych okien i drzwi i
nigdy nie pozostawia¢ ich bez nadzoru.

Ze wzgledu na ryzyko upadku z wysokosci umieszczaé
produkt tylko na oknach i drzwiach, do ktérych dostep
jest bezpieczny. Przy umieszczaniu, demontowaniu lub
czyszczeniu produktu nie wychylaé sie z okna/drzwi,
nie opiera¢ sie o produkt i nie naciska¢ od $rodka na
moskitiere.

OSTROZNIE! RYZYKO ZRANIENIA!

Istnieje ryzyko zranienia w wyniku nieprawidtowego
montazu i niewfasciwego zastosowania narzedzi. W
razie potrzeby stosowad rekawice robocze.

Montaz i obstuga mogq by¢ przeprowadzane wytqgcz-
nie przez osoby, ktére zapoznaly sie z instrukcjq i ze
wzgledu na swoje mozliwosci fizyczne i psychiczne
sq w stanie bezpiecznie i samodzielnie zamontowaé
produkt.

Niekompletne zestawy elementéw lub uszkodzone
czesci nie mogq by¢ stosowane do montazu. Moze to
powodowad ograniczenie funkcjonalnosci i bezpie-
czenstwa. Trzymaé produkt i wszystkie palne czeéci z
dala od zrédet gorgca i ognia.

5. Montaz

Montaz jest mozliwy tylko od strony zewnetrzne;.
Prosimy o Sciste przestrzeganie instrukcji montazu (rys.
1 - 11). Przy tym nalezy przestrzegaé wskazéwe
dotyczqgcych bezpieczenstwa.

Cz PL

6. Czyszczenie i pielegnacja

* W zadnym wypadku nie stosowaé zrgcych lub szo-
rujgcych $rodkéw czyszczqceych.

o Siatke z wtékna szklanego i rame czysci¢ lekko
nawilzong $ciereczkq nie pozostawiajgcq widkien.

* Moskitiere ramowg okienng nalezy regularnie, okre-
sowo gruntownie czyscic.

* W razie potrzeby uzyé fagodnego $rodka do czysz-
czenia.

7. Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw nieszko-
dliwych dla $rodowiska. Przekazaé je do recyklingu,
wrzucajqc do lokalnych pojemnikéw na surowce wtér-
ne. Na temat mozliwoéci utylizacji zuzytego produktu
prosimy zasiegnqg¢ informacji w lokalnym urzedzie
miejskim lub gminie.

8. Wideo pokazujqgce etapy montazu
Animowane wideo pokazujqce etapy montazu jest do
obejrzenia pod:

www.smartmaxx.info

9. Producent / serwis

3-letnia gwarancija.

W sprawach serwisu i gwarancji prosimy skontakto-
wac sie z:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Infolinia: +49 89 24 42 94 79

E-mail: support.pl@smartmaxx.info

W razie jakichkolwiek pytar nalezy przygotowaé
numer artykutu JAN 433236_2207 oraz paragon
stanowigcy dowéd zakupu.

10. FAQ

Czy moskitiery sq przystosowane do monta-
zu miedzy oknem a roletg zewnetrzng?

Tak, o ile przestrzer pomiedzy oknem a roletq ze-
wnetrzng jest dostatecznie duza. Niezbedne wymiary
podano w specyfikacji wyrobu / danych technicznych.

Co zrobi¢, gdy brakujg czesci w komplecie
badz sq uszkodzone?

Upewni¢ sig, czy czedci na liscie kompletu sq zgodne
z zawartoéciq opakowania; w razie stwierdzenia bra-
ku badz uszkodzonej czeici przestaé numer artykutu
W%/robu i kwit kosow%/ poErzez e-mail pod adresem
office@smartmaxx.info albo skorzystaé z naszego
formularza kontaktowego. W okresie gwarancyjnym
otrzymacie Paistwo niezwtocznie element zastepczy.

Jak naijlepiej skréci¢ profile?

Do skrécenia profili najlepiej uzy¢ pity do metalu.
Profile wlozyé do korytka do cieé pod kqtem; zacisngé
je Sciskiem srubowym nie zgniatajqc ich, zeby otrzy-
madé precyzyjny prosty rzaz. Dla zapewnienia bez-
pieczeristwa zaleca sie noszenie rekawic roboczych.
Szeroko$é B i wysokoéé H to zmierzone wymiary w
$wietle okna (miedzy krawedziami wewnetrznymi ramy
okiennej).

Co nalezy uwzgledni¢ przy zaktadaniuv ma-
gnetycznych profili zaciskowych?

Podczas zaktadania profili zaciskowych nie wolno do-
datkowo napinaé siatki. W wyniku zaciskania nastepu-
je samoczynne napinanie siatki. Dodatkowe napinanie
moze spowodowaé skrzywienie ramy. Zaleca sie za-
mocowanie profili zaciskowych najpierw na stronach
wzdtuznych i potem na stronach szerokosci ramy.

Wskazéwka: Pomytki, zmiany techniczne i btedy w
druku zastrzezone. Aktualna wersja instrukeii obstugi
w wersji PDF jest do pobrania na stronie www.smart-
maxx.info

HHd VYSVETLENIE ZNACIEK

. Zbkaz
Varovanie . .
opierania sa
Nenechdvajte deti .
Upozornenie
bez dozoru

1. Uvod

Gratulujeme!

Svojou kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kva-
lity. Pred montdZou a prvym uvedenim do prevadzky
sa najprv obozndmte s vyrobkom. Pozorne si precitajte
nGSlleJiL'JCi ndvod na montdz a bezpeé&nostné pokyny.
Vyrobok pouzivaijte len podla opisu a na uvedené pou-
zitia. Tento ndvod si uschovaijte. Pri odovzdani vyrobku
tretej osobe jej odovzdaijte aj vietky podklady.

2. Zam{slané pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na ochranu stkromnych obyt-
nych priestorov proti hmyzu, napriklad proti muchém.
Iné pouzitie nez vyssie uvedené alebo zmena vyrobku
nie sU povolené a mézu spdsobit jeho narusenie a /
alebo poskodenie. Vyrobca neruéi za skody pri monté-
Zi, ktoré vznikli z pouzivania proti zamyslanému Géelu.
Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzivanie. Pouzi-
vanim vyrobku v mraze méze dbjst k jeho poskodeniu.

V PRIPADE PROBLEMOV ALEBO OTAZOK
OHLADNE VYROBKU ALEBO MONTAZE SA
VZDY NAJPRV SPOJTE S NASIM SERVISNYM
MIESTOM. RADI VAM POMOZEME.

3. Technické Gdaje

Max. rozmer dielu (S x V): 110 x 130cm

Max. vnitorny rozmer okenného ramu (svet-
lost, $ x V):,104 x 123cm

Vstavané hibka: 10mm

Vhodné pre vietky bezné typy okien bez zaveternej

listy.

PRI ROZBALOVANI DAVAJTE POZOR, ABY

STE NEDOPATRENIM NEVYHODIL MON-

TAZNY MATERIAL, IHNED PO ROZBALEN(

SKONTROLUJTE, CI JE DODAVKA KOMPLET-
NA A €I SU VYROBOK A VSETKY JEHO DIELY V
BEZCHYBNOM STAVE. VYROBOK V ZIADNOM
PRIPADE NEMONTUJTE, AK NIE JE DODAVKA
KOMPLETNA.

4. Bezpecnostné upozornenia
VAROVANIE! NEBEZPECEN-
A @ j\ﬁ STVO OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO URAZU
PRE DETI!

Nikdy nenechdvaijte deti s vyrobkom ani jeho obalom
samotné ani bez dozoru. Hrozi nebezpedenstvo uduse-
nia, uskrtenia a poranenia Easfami obalu a obsahom.
Deti nevnimaiji takéto nebezpedenstvd! Vyrobok drzte
mimo dosahu deti. Vyrobok nie je hracka.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PADU! NEBEZPE-
CENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A NEBEZPECEN-
STVO URAZU NAJMA PRE DETI!

O vyrobok sa neopieraijte! Tento vyrobok nie je zafa-
zitelnd bariéra braniaca vstupu a nesmie sa pouzivat
ako néhrada za zatvorené okno alebo dvere. Pri opreti
sa mdze vyrobok povolit a vznikd nebezpedenstvo
padu alebo zakopnutia. Ochranné mriezky proti hmy-
zu nechrdnia pred pddom z okien alebo dveri. Deti
drzte v dostatoénej vzdialenosti od otvorenych okien a
dveri a nenechdvaijte ich bez dozoru.

V désledku nebezpeéenstva padu vyrobok montuijte len
pri bezpecne pristupnych okndch a dverdch. Pri mon-
t4zi, demontdzi alebo &isteni vyrobku sa nevyklanaite
z okna/dveri ani proti vyrobku a na ochrannd mriezku
proti hmyzu netlacte.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Hrozi nebezpedenstvo poranenia v désledku neodbor-
nej montdze a pouzitia néstrojov. V pripade potreby
pouzite pracovné rukavice.

Montéz a obsluhu mézu vykondvat len osoby, ktoré sa
oboznémili s névodom a na zdklade svojich fyzickych
a dudevnych schopnosti dokdzu vyrobok namontovaf
samy.

Na montdz sa v ziadnom pripade nesmd pouzif
nekompletné konstrukéné diely, resp. poskodené diely.
Méze to mat negativny vplyv na funkciu a bezpecnost
vyrobku. V)'Iroboi a vietky r:)rl'ové diely drzte mimo
zdrojov tepla a ohfa.

5. Montaz

Montdz je moznd len zvonku. Dodrziavaijte presne
ndvod na montdz (Obrdzok 1 - 11). DodrzZiavaite pri
tom bezpeénostné pokyny.

6. Cistenie a starostlivost

e V Ziadnom pripade nepouZivaite leptavé alebo drsné
Cistiace prostriedky.

e Sklolamindtové pletivo a rém &istite jemne navlhée-
nou handri¢kou, ktord nezanechdava vldkna.

e Okno s ochranou proti hmyzu dékladne &istite v
pravidelnych intervaloch.

* V pripade potreby pouZite jemny &istiaci prostriedok.

7. Zneskodnenie

Obal sa skladd z ekologickych materidlov. Vyhodte

ho do miestneho kontajnera na recyklaciv. Moznosti
zneskodnenia pouzitého vyrobku sa dozviete na svo-
jom obecnom alebo mestskom Grade.

8. Montazne video

Animované video s montdzou ndjdete na:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobca / servis

3-roéné zaruka.
Pri servise a zdruénych pripadoch kontaktuijte:
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Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Horlca linka: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pre pripadné otdzky majte poruke pokladni¢ny doklad
a ¢islo vyrobku IAN 433236_2207 ako dékaz o
kope.

10. Casto kladené otazky

Je vyrobok na ochranu proti hmyzu vhodny
na montaz medzi okno a vonkaijsie rolety?
Ano, pokial je medzi oknom a vonkaij3ou roletou dosta-
toény priestor. Prislu$né rozmery ndjdete v konkrétnych
ddajoch o vyrobku / technickych Gdajoch.

Co robif, ak v baleni chybaiji diely alebo su
poskodené?

Ak zistite, Ze chyba diel, ktory je uvedeny v rozsahu
doddvky alebo Ze je tento diel poskodeny, ozndmte
ndm to spolu s uvedenim Cisla vyrobku a dokladu o
kipe na e-mailovi adresu office@smartmaxx.info alebo
pouzite né$ kontaktny formuldr. V rémci zdruénej doby
dostanete bezplatnd ndhradu.

Ako najlepsie skratim profily?

Na skrétenie profilov je najlepsie pouzit pilku na
zelezo. Diely vlozte do pokosnice, v pripade potreby
ich bez nadmerného stlacenia upevnite so skrutkovym
stuzovadlom, aby ste dosiahli presny rez. V rdmci
bezpeé&nosti vdm odporicame nosit pracovné rukavice.
Sirka B a vyska H s namerané svetlé rozmery okna
(od vnitornej hrany k vnitornej hrane okenného ramu).

Na éo treba daf pozor pri nasadzovani mag-
netickych upinacich profilov?

Pletivo sa pri nasadzovani upinacich profilov nesmie
dodatoéne napnif. Pri upinani sa pletivo napne samo.
Dodatoéné napnutie méze spdsobit skrivenie rému.
Odporic¢ame vam nasadif upinacie profily najprv na
pozdlZne a potom na 3iroké strany rému.

Upozornenie: omyly, zmeny a tladové chyby vyhra-
dené. Aktudlnu verziu ndvodu si mézete stiahnut ako
PDF na adrese www.smartmaxx.info

I SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS

A Advertencia @ Prohibido apo-
yarse aqui
No dejar a los ni- @ Nota

fios sin supervisiéon

1. Introduccion

iEnhorabuenal!

Ha decidido usted comprar un producto de calidad.
Familiaricese con el producto antes de montarlo y utili-
zarlo por primera vez. Ademds, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de montaje e indicaciones de
seguridad. Utilice el producto Gnicamente tal y como
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Si, laddove lo spazio intermedio tra finestra e tapparel-
la sia sufficiente. Le rispettive dimensioni sono riportate
nelle informazioni sul prodotto/dati tecnici.

Che cosa bisogna fare se nel kit di montaggio
mancano elementi o sono presenti elementi
difettosi?

Se si constata |'assenza di un elemento indicato nella
fornitura o la presenza di difetti in un elemento, vi pre-
ghiamo di comunicarcelo indicando il codice articolo
del prodotto o dello scontrino per email all’indirizzo
office@smartmaxx.info o utilizzando il modulo di con-
tatto. Entro il periodo di garanzia riceverete immedia-
tamente una sostituzione gratuita.

Qual é il modo migliore per accorciare i pro-
fili?

Per accorciare i profili consigliamo di utilizzare una
sega da ferro. Posizionare gli elementi in una guida
per bisellatura, fissarli senza pressare eventualmente
con un morsetto da falegname per oftenere un taglio
perfettamente lineare. Consigliamo di indossare guanti
da lavoro quale misura di sicurezza. La larghezza (B)
e l'altezza (H) sono le dimensioni di passaggio della
finestra (da bordo interno a bordo interno del telaio
della finestra).

A cosa bisogna fare attenzione quando si
fissano i listelli?

Il tessuto non deve essere softoposto a una maggiore
tensione durante il montaggio dei listelli. Durante
I'operazione di serraggio il tessuto si tende da sé. Una
tensione maggiore pud provocare una deformazione
del telaio. Raccomandiamo di fissare i listelli dapprima
sui lati lunghi e poi sui lati larghi del telaio.

Nota: Salvo errori, modifiche e refusi di stampa.
Versione aggiornata delle istruzioni in PDF disponibile
per il download al sito www.smartmaxx.info

1Y JELMAGYARAZAT

Q Fiavelmeztetés Nekitdmaszkodni
gy tilos

Ne hagyija
feligyelet nélkil ® Megijegyzés

a gyermekeket

1. Bevezetés

Szivbol gratulalunk!

Vasérlaséval kivald termék mellett dontétt. Felszerelés
és haszndlatbavétel eldtt ismerkedjen meg a termék-
kel. Ehhez olvassa el figyelmesen az aldbbi szerelési
Otmutatdt és a biztonsdgi tudnivalékat. A terméket csak
a leirds szerjnt és a megadott felhaszndldsi teriletekre
haszndlja. Orizze meg ezt az Gtmutatédt. A termék
tovébbaddsakor minden dokumentumot is adjon ét a

harmadik félnek.

Na sto trebate paziti kod postavljanja ma-
gnetskih steznih profila?

Tkanina se ne smije dodatno zatezati kod montaze
steznih profila. Postupkom stezanja tkanina se zateze
sama od sebe. Dodatno zatezanje moglo bi dovesti
do razvlaéenja okvira. Preporuéujemo da najprije
fiksirate stezne profile na uzduznim, a zatim na Sirokim
stranama okvira.

Napomena: Ne odgovaramo za zabune, izmjene i
tiskarske gredke. Aktualnu verziju uputa mozete preuze-
ti kao PDF datoteku na www.smartmaxx.info

[Xs] EXPLICAREA SIMBOLURILOR
A Avertisment @ Nune.st_e permisa
sprijinirea
Nu lasati cohpiii. ® Indicatie
nesupravegheati ’

1. Introducere

Felicitari!

Odatd cu achizitia dumneavoastrd v-ati decis pentru un
produs de inaltd calitate. Familiarizati-va cu produsul
inainte de montare si de prima punere in functiune.
Pentru aceasta citifi cu atentie indicatiile de montare

si indicatiile de sigurantd urmatoare. Utilizati produsul
numai in modul descris si in ariile de utilizare indicate.
Pastrati bine indicatiile. In cazul in care predati produ-
sul unui fert, predati si instructiunile de folosire.

2, Utilizare conform scopului

Acest articol este prevazut pentru protectia Tmpotriva
insectelor, ca de exemplu a mustelor in spatiul privat
de locuire. Nu este permisd alta utilizare decét cea
descrisd sau o modificare a produsului, deoarece aces-
tea pot duce la accidentarea si/ sau la deteriorarea
produsului. Producdtorul nu isi asumd nicio rdspundere
pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzé-
toare sau pentru daunele cauzate de montare. Produsul
nu este creat pentru utilizarea comerciald. Functionarea
in conditii de inghet poate deteriora produsul.

VA RUGAM LUATI LEGATURA TN TOATE

SITUATIILE IMEDIAT CU CENTRUL NOSTRU

DE SERVICE IN CAZUL IN CARE AVETI

PROBLEME SAU INTREBARI CU PRIVIRE LA
PRODUS SAU LA MONTAREA SA. VA AJUTAM CU
PLACERE.

3. Date tehnice

Dimensiuni maxime (I x1): 110 x 130cm
Dimensiunile interioare maxime ale tocului
ferestrei (dimensiunea golului interior, | x 1):
104 x 123cm

Adéncime de instalare: 10mm

Potrivit pentru toate tipurile de ferestre obisnuite fara
picurdtor.

ARUNCATI DIN GRESEALA MATERIAL DE
MONTARE. DUPA DESPACHETARE VERIFI-
CATI NEAPARAT DACA CONTINUTUL

@ AVETI GRIJA CA LA DESPACHETARE SA NU
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se describe y para los usos que se indican. Guarde de-
bidamente estas instrucciones. Asi mismo, si enfregase
este producto a un tercero, hdgale entrega de toda la
documentacién.

2. Uso adecuado

Este articulo estd concebido para utilizarse como
proteccidn contra insectos, tales como moscas, en

el &mbito doméstico. No es admisible darle un uso
distinto al que se ha descrito anteriormente o modificar
el producto y ello puede provocar lesiones o dafiar

el producto. El fabricante no se hace responsable por
los dafios que pudieran derivarse de su uso indebido
o de su montaje. El producto no est& destinado al uso
industrial. Utilizar el producto cuando haya heladas
podria deteriorarlo.

SI TIENE ALGUN PROBLEMA O CONSULTA

SOBRE EL PRODUCTO O SU MONTAJE, LE

ROGAMOS QUE PRIMERAMENTE SE

PONGA EN CONTACTO CON NUESTRO
CENTRO DE ASISTENCIA TECNICA. LE AYUDARE-
MOS CON MUCHO GUSTO.

3. Datos técnicos

Dimensiones max. del kit (A x H) :

110 x 130cm

Dimensioén interna méax. del marco de la ven-
tana (medidas interiores, A x H): 104 x 123cm
Profundidad de instalacién: 10mm

Adecuado para todos los tipos de ventanas habituales
sin vierteaguas

AL DESEMBALARLO, ASEGURESE DE NO

TIRAR MATERIAL DE MONTAJE POR ACCI-

DENTE. NADA MAS DESEMBALARLO,

COMPRUEBE QUE ESTE INCLUIDO TODO EL
MATERIALY QUE TODAS LAS PARTES DEL PRODUCTO
SE ENCUENTREN EN PERFECTO ESTADO. Sl EL
MATERIAL SUMINISTRADO ESTUVIESE INCOMPLETO,
BAJO NINGUN CONCEPTO DEBERA PROCEDER A
SU MONTAJE.

4. Indicaciones de seguridad

2 @ m AVISOI iPELIGRO DE

MUERTE Y DE ACCIDENTE
PARA NINOS!

Nunca deje a los nifios solos o sin supervisién con

el producto y su material de embalaje. Hay peligro

de asfixia, estrangulacién y lesiones a causa de los

componentes del embalaje y el contenido. Los nifios no

son conscientes de dichos peligros. Mantenga siempre

a los nifios alejados del producto. El producto no es

ningdn juguete.

jAVISO! jPELIGRO DE CAIDAI iPELIGRO DE ACCI-
DENTE Y MUERTE, ESPECIALMENTE PARA NINOS DE
POCAY MEDlANA EDAD!

iNo se apoye contra el producto! Este producto no es
una barrera contra salida de carga y no se debe utili-
zar como sustituto de una ventana o puerta cerrada.
Al apoyarse en él, el producto puede ceder y existe
riesgo de caida. Las mosquiteras no proporcionan una
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2. Rendeltetésszer hasznalat

Ezt a terméket lakdterileten t3rténd felhasznaldsra,
rovarok és legyek elleni védelemre terveziék. Az
elézéekben leirtaktdl eltérd haszndlat vagy a termék
médositésa tilos, valamint személyi sérilésekhez és/
vagy a termék kdrosoddsdhoz vezethet. A nem rendel-
tetésszerl haszndlatbdl eredd vagy a szerelés kdzben
keletkezett kdrokért a gydrté nem vdllal felelsséget. A
terméket nem ipari haszndlatra tervezték. Fagy esetén
térténd haszndlat esetén a termék kdrosodhat.

A TERMEKKEL VAGY A SZERELESSEL
KAPCSOLATOS PROBLEMAK VAGY KERDE-
SEK ESETEN ELOSZOR MINDIG A VE-
VOSZOLGALATUNKHOZ FORDULJON.
KESZSEGGEL ALLUNK RENDELKEZESERE.

3. MUszaki adatok

Max. készletméret (H x Sz): 110 x 130cm

Az ablaktok belsé mérete max. (nyilasméret,
H x Sz): 104 x 123cm

Beépitési mélység: 10mm

Alkalmas minden szokdsos, vizvetd nélkili ablaktipus-
hoz

NEHOGY VELETLENUL SZERELES| ANYAGOT

DOBJON EL. KOZVETLENUL A KICSOMA-

GOLAS UTAN ELLENORIZZE, HIANYTALAN-E
A SZALLITMANY TARTALMA, VALAMINT A TERMEK ES
VALAMENNY] ALKATRESZ KIFOGASTALAN ALLAPOT.
BAN VAN-E. SEMMIKEPPEN NE SZERELJE FEL A
TERMEKET HA A SZALLTMANY TARTALMA NEM
HIANYTALAN.

@ KICSOMAGOLASNAL UGYELJEN ARRA,

4. Biztonsagi utasitasok

F|GYE|_MEZTETES KISGYER-
A MEKEKET ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET ES
BALESETVESZELY!
Soha ne hagyjon gyermekeket egyediil vagy feligyelet
nélkil a termékkel és annak csomagoldsaval. Fulladds,
fojtds és sérilés veszélye dll fenn a csomagolds ssze-
tevdi és tartalma miatt. A gyerekek nincsenek tisztéban

ezekkel a veszélyekkel. Mindig tartsa tévol a termékté|
a gyermekeket! A termék nem jatékszer.

VIGYAZAT! (LE)ZUHANASVESZELYI KULONOSEN
KISGYERMEKEKET ES GYERMEKEKET FENYEGETO
ELET- ES BALESETVESZELY!

Ne tdmaszkodjon a terméknek! Ez a termék nem egy
terhelheté kilépési korlat, és nem hasznélhaté zart
ablak vagy ajté helyettesitésére. Nekitdmaszkoddskor
a termék meghajolhat, és fenndll a leesés veszélye. A
rovarhdlé nem nydijt hatékony védelmet az ablakokbdl
vagy aijtékbdl t6rténé leesés ellen. Tartsa a gyerme-
keket tavol a nyitott ablakoktél és ajtoktdl, és soha ne
hagyja &ket feligyelet nélkil.

A leesés veszélye miatt a terméket csak kivilré|
biztonsdgosan hozzdférheté ablakokra és ajtékra
szerelje Eel. A termék felszerelésekor, eltavolitésakor
vagy tisztitdsakor ne hajoljon ki az ablakon / aijtén,
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LIVRARII ESTE COMPLET, DAR SI STAREA PRODUSULUI
SI A TUTUROR COMPONENTELOR SALE. NU
MONTATI PRODUSUL IN CAZUL IN CARE CONTINU-
TUL LIVRAT NU ESTE COMPLET.

4, Indicatii de siquranta
AVERTISMENT! PERICOL DE
A MOARTE Sl DE ACCIDENTA-
RE PENTRU CORPII SI BEBE-
LusH

Nu lasati niciodatd copiii singuri sau nesupravegheati
in preajma produsului si a ambalajului acestuia. Existd
pericolul de asfixiere, strangulare si accidentare datori-
td componentelor ambalajului si ale continutului. Copiii
nu constientizeazd acest per|co| Tineti copii intotdeau-
na departe de produs. Acest produs nu este o jucdrie.

AVERTISMENT! PERICOL DE CADERE (PRABUSIRE)! PE-
RICOL DE MOARTE $I DE ACCIDENTARE, IN SPECIAL
PENTRU COPII SI BEBELUSI!

Nu va sprijiniti de produs! Acest produs nu reprezintd
o delimitare catre suprafata exterioard care prezintd
capacitate portantd si nu trebuie utilizat ca substitut
pentru o fereastrd, respectiv pentru o usd inchisd. La
sprijinirea de produs, acesta poate ceda si existd riscul
de prabusire, respectiv de cadere. Plasele de insecte
nu oferd o protectie eficientd impotriva c&derilor de

la ferestre sau usi. Tineti copiii departe de ferestrele si
usile deschise si nu-i l&sati Tn nicio situatie nesuprave-
gheati.

Din cauza pericolului de cadere in gol, amplasati
produsul doar la ferestre si usi care nu prezinta un po-
tential pericol. La montarea, demontarea sau curdtarea
produsului, nu v& aplecati in afara ferestrei / usii sau
nu va sprijiniti de produs si nu apdsati din inferior pe
plasa de protectie pentru insecte.

PRECAUTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE!

Pericol de accidentare prin montarea si la utilizarea
neconformd a sculelor. Dacd este necesar, utilizati
mdnusi de protectie.

Este permisa efectuarea lucrarilor de montare si ope-
rare numai de catre persoane care s-au familiarizat
cu instructiunile si care, datoritd capacitatilor lor fizice
si mentale, sunt capabile s& monteze pe cont propriu
produsul in conditii de siguranta.

Componente incomplete respectiv componente dete-
riorate, nu pot fi folosite sub nicio form& la montare.
Functionalitatea si siguranta pot fi influentate de aceste
aspecte. Nu apropiati produsul si componente ale
acestuia de surse de caldurd si de foc.

5. Montare

Montarea este posibild numai din exterior. V& rugdm
s& urmati cu strictete instructiunile de montare (imagi-
nile 1 — 11). Respectati instructiunile de sigurantd in

acest sens!

6. Curdtare si Ingr|||re

e Nu folositi in nici un caz subsfante de curdtare iritan-
te sau corozive.

e Curdtati geamul din fibra de sticla si rama cu o
laveta care nu lasd scame, usor umezitd.
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proteccién eficaz contra las caidas desde las venta-
nas o puertas. Mantenga a los nifios alejados de las
ventanas y puertas abiertas y no los deje nunca sin
vigilancia.

Debido al riesgo de caida, fije el producto solo en
ventanas y puertas que sean accesibles de forma
segura. Al montar, desmontar o limpiar el producto, no
se apoye en la ventana/puerta o en el producto y no
presione la mosquitera desde el interior.

|ATENC|ON| PELIGRO DE LESIONES!

Existe riesgo cle lesiones debido a un montaje inco-
rrecto y al uso de herramientas. Dado el caso, utiliza
guantes de trabaijo.

El montaje y el funcionamiento solo deben ser realiza-
dos por personas que se hayan familiarizado con las
instrucciones y que, debido a sus capacidades fisicas
y mentales, sean capaces de montar el producto de
forma segura por si mismas.

Los kits de construccién incompletos y las piezas
deterioradas no deberdn utilizarse en el montaje bajo
ningin concepto. Ello podria afectar negativamente a
su funcién y seguridad. Mantenga el producto y todas
las piezas inflamables lejos de fuentes de calor y del
fuego.

5. Montaje

Solo puede instalarse desde el exterior. Le rogamos
que siga detenidamente las instrucciones de montaije
(imagen 1 - 11). Para ello tenga presentes las indica-
ciones de seguridad.

6. Lim?leza y mantenimiento

 No utilice nunca productos de limpieza cdusticos o
abrasivos.

e Limpie el tejido de fibra de vidrio y el marco con un
pafio ligeramente humedecido que no suelte pelusa.

® limpie la ventana mosquitera oc}ondo con regulari-
dad.

® En caso necesario utilice un producto de limpieza
suave.

7. Eliminacion

El embalaje estd hecho de materiales que no dafian al
medioambiente. Eliminelos en los contenedores para
reciclaje de su localidad. En su comunidad o ayunto-
miento le informardn acerca de las posibilidades para
eliminar el producto ya usado.

8. Video del montaje
Encontrard un video de animacién en:
www.smartmaxx.info

9. Fabricante / asistencia técnica

3 afos de garantia.

En caso de necesitar asistencia técnica o para cual-
quier cuestién relacionada con la garantia, péngase
en contacto con:
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ne tdmaszkodjon a terméknek, és ne nyomja belilrél a
rovarvédd halét.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

A szakszer(tlen 6sszeszerelés és szerszamhaszndlat
miatt fenndll a sérilés veszélye. Szikség esetén hasz-
néljon véddkeszty(t.

Az 3sszeszerelést és a kezelést csak olyan személyek
végezhetik, akik megismerték a haszndlati utasitast, és
akik fizikai és szellemi képességeik alapjén képesek a
termék biztonsdgos dsszeszerelésére.

A hidnyos készleteket ill. sérilt alkatrészeket soha nem
szabad 8sszeszerelésre haszndlni. Ez hétrdnyosan be-
folydsolhatia a mikodést és a biztonsagot. Tartsa tévol
a terméket és minden gyulékony alkatrészt héforrasok-
16l és tiztdl.

5. Osszeszerelés

A szerelés csak kivilrél lehetséges. Szigortan tartsa be
a szerelési Otmutatét (1 - 11. kép). Tartsa be a bizton-
s&gi Otmutatdsokat.

6. Tisztitas és karbantartas

e Semmiképpen ne haszndljon maré hatds tisztitdsze-
reket vagy strolészereket.

® Az ivegszdlas szdvetet és a keretet szoszmentes,
enyhén benedvesitett kendével tisztitsa meg.

® Rendszeres id6kdzonként alaposan tisztitsa meg a
rovarvédd ablakot.

o Szikség esetén kimélé tisztitészert haszndljon.

7. Hulladékkezelés

A csomagolds kdrnyezetbarat anyagokbdl készilt.
Tegye a helyi, Gjrahasznosithaté hulladékot gy(ijté
tartdlyokba. Az elhaszndlédott termék hulladékkezelé-
sének lehetéségeird| érdeklédjon a kdzségi vagy vdrosi
dnkormdnyzatndl.

8. Osszeszerelési vided

Animdlt szerelési vidednkat a kdvetkezd oldalon
taldlja:

www.smartmaxx.info

9. Gyarté / vevoszolgalat

3 év garancia.

Szervizeset és garancidlis kérdések esetén forduljon a
kovetkezé elérhetéséghez:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Forrédrot: +49 89 24 42 94 79

E-mail: Support.hu@smartmaxx.info

Minden megkereséshez készitse elé a vésdarlést igazold
nyugtdt és az AN 433236_2207 cikkszamot.

10. GYIK

A rovarhalé alkalmas az ablak és a rolé
kozé torténéd beépitésre?

Igen, amennyiben elég hely van az ablak és a gérdils
redény kozott. A meg?elelc"» méreteket megtaldlia a
termék adatai/miszaki adatai kozott.
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e Curdfati temeinic fereastra de protectie impotriva
insectelor la intervale periodice.
e Utilizati o substantd de curdtare neagresiva.

7. Dezafectare

Ambalajul este produs din materiale ecologice.
Dezafectati acesta in containerele de reciclare din
zond. Informatii cu privire la posibilitdtile de dezafec-
tare ale produsului &losit se pot gasi la administratia
locala.

8. Video de montare
Puteti gdsi un videoclip animat de montare la adresa:
www.smartmaxx.info

9. Producator / Service
Garantie 3 ani.
Pentru cereri de service si garantie, contactati:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2c, 85579 Neubiberg, GERMANIA
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pentru orice intrebare, va rugdm pastrati bonul fiscal si
numarul articolului IAN 433236_2207 ca dovada a

achizitiei.

10. FAQ

Articolul de protectie impotriva insectelor este
adecvat pentru montarea intre fereastré si
oblon?

Da, atéta timp cét exista suficient spatiu intre fereastrd
si oblon. Veti gdsi dimensiunile corespunzétoare in
informatiile despre produs / datele tehnice respective.

Care este procedura aplicabila daca lipsesc
piese din set / sunt defecte?

In cazul in care constatati c& o piesd mentionatd in
pachetul de livrare lipseste sau este defectd, va rugam
s& ne informati prin comunicarea numdrului de articol
al produsului dumneavoastrd si a dovezii de cumpd-
rare prin e-mail la adresa office@smartmaxx.info sau
s& utilizati formularul nostru de contact. Pe parcursul
termenului de garantie veti primi f&rd intarziere gratuit
un produs de inlocuire.

Care este cel mai bun mod de a scurta profi-
lurile?

Cel mai bine este sa folositi un ferdstrau pentru metal
pentru a scurta profilurile. Pozitionati piesele intr-o cutie
de taiere oblica si fixatile fara a le strange, daca este
necesar cu o menghind cu filet, pentru a obfine o taiere
dreaptd precisd. Ca masurd de siguranid, va rugdm sd
purtati manusi de lucru. Lafimea B si inaltimea H sunt
dimensiunile libere interioare masurate ale ferestrei
(intre canturile interioare ale ramei ferestrei).

Care sunt aspectele care trebuie avute in
vedere la fixarea profilurilor magnetice de
prindere?

Tes&tura nu trebuie s& fie tensionatd suplimentar la
montarea profilurilor de prindere. Procesul de stréngere
face ca fesatura sa se tensioneze automat. O tensiune
suplimentard poate conduce la deformarea ramei. Va
recomanddm sd fixati profilurile de prindere mai intdi
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Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Linea directa: +49 89 24 42 94 79

Correo electrénico: support.es@smartmaxx.info

Tenga a mano el tique de compra y el nimero de
articulo AN 433236_2207 como acreditacién de
la compra para cualquier consulta.

10. Preguntas frecuentes

¢La mosquitera puede montarse entre la ven-
tana y las persianas?

Si, siempre y cuando haya suficiente espacio entre la
ventana y la persiana. Encontrard las medidas corres-
pondientes en la informacién o los datos técnicos del
producto en cuestion.

¢Qué debo hacer si en el material suministra-
do falta alguna pieza o hay piezas defectuo-
sas?

Si comprobase que alguna de las piezas incluidas en
el material suministrado faltase o fuese defectuosa,
hdganoslo saber enviando un correo electrénico a
office@smartmaxx.info indicando el nimero de articulo
de su producto y adjuntando el justificante de compra,
o bien, a través de nuestro formulario de contacto.
Dentro del periodo de garantia recibird un recambio
inmediata y gratuitamente.

¢Cudl es la mejor manera de acortar los
perfiles?

Para acortar los perfiles lo mejor es que utilice una sie-
rra para metales. Para realizar un corte recto, coloque
las piezas en una caja de ingletes y fijelas sin aplas-
tarlas, utilizando una abrazadera ajustable si fuese
necesario. Como medida de seguridad, le recomen-
damos que utilice guantes de trabajo. Anchura (A) y
altura (Al) son las medidas interiores de la ventana (de
un borde interior de la ventana al otro).

¢Qué hay que tener en cuenta al colocar los
perfiles magnéticos de sujecién?

Al montar los perfiles de sujecién, el tejido no debe
tensarse adicionalmente. El tejido se tensa por si
mismo durante el proceso de sujecién. Una tensién
adicional puede provocar una deformacién del marco.
Recomendamos fijar los perfiles de sujecién en primer
lugar a lo largo y, a continuacién, a lo ancho del
marco.

Observacion:

Sujeto a errores, modificaciones y errores de
imprenta. Puede descargar la versién actual
en formato PDF en www.smartmaxx.info

DBIN TEGNFORKLARING
Laenen o
A Advarsel ® ad Forbuat

Lad ikke bern vaere @ Henvisni
envisning

uden opsyn
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Mi a teendd, ha hianyoznak/hibéasak az
alkatrészek?

Ha azt tapasztalja, hogy a csomagbdl hidnyzik egy
alkatrész vagy hibds a benne 1évé alkatrész, a termék
cikkszdmdnak és nyugtdjdnak birtokéban tdjékoztas-
son benniinket e-mailben az office@smartmaxx.info
cimen, vagy haszndlja kapcsolatfelvételi Grlapunkat. A
garancidlis idészakban haladéktalanul és ingyenesen
ellatjuk cserealkatrésszel.

Mi a legjobb médja a profilok réviditésének?
A legjobb megoldds, ha vasfirésszel vagja révidebbre
a pro}ilokct. Helyezze a profilt egy gérvagéladéba, és
anélkil, hogy 8sszenyomnd, szikség esetén rogzitse
csavarfogéval a pontosan egyenes vagés érdekében.
Biztonsdgi dvintézkedésként javasoljuk, hogy viseljen
munkavédelmi keszty(t. A szélesség (B) és a magasség
(H) a teljes ablakméretekre vonatkozik (az ablakkeret
egyik belsé peremétél a masik belsé peremig).

Mire kell Ggyelni a magneses régzitéprofilok
felszerelése soran?

Nem szabad kifesziteni a szdvetet a régzitéprofilok
szerelése kdzben. Régzitéskor a szévet magdtdl kife-
szil. A tolzott kifeszités kdvetkeztében elmozdulhat a
keret. Javasoljuk, hogy elébb hosszaban szerelje fel a
régzitéprofilokat, majd utdna régzitse a keresztiranyd
régzitéprofilokat.

Megjegyzés: A tévedések, véltoztatdsok és nyomda-
hibdk jogdt fenntartjuk. Az Gtmutaté aktudlis véltozata
PDF formdtumban a www.smartmaxx.info oldalrél
tolthetd le.

1 RAZLAGA ZNAKOV
le Opozorilo @ngibqré]e
prepovedano

Ne puscaite otrok @ Opomba

brez nadzora

1. Uvod

Prisréne Cestitke!

S tem nakupom ste se odloéili za visokokakovostni
izdelek. Pred montaZo in prvim zagonom se seznanite
z izdelkom. V ta namen pozorno preberite sledege no-
vodilo za montaZo in varnostne napotke. Uporabljajte
izdelek izkljuéno skladno z opisanim namenom in za
navedena podroja uporabe. Dobro shranite ta navo-
dila za uporabo. Pri predaiji izdelka tretjim osebam jim
predaite tudi ta navodila.

2. Namenska uporaba

Ta izdelek je predviden za zaséito pred insekti (npr.
muhe) v zoseEnih stanovaniskih stavbah. Drugacna
uporaba od prej opisane ali sprememba izdelka ni
dovoljena in lahko povzroéi poskodbe in/ali poskodbe
izdelka. Proizvajalec ne prevzame nobene ocf;ovorno-
sti za poskodbe, nastale zaradi nenamenske uporabe,
ali poskodbe, nastale pri montazi Izdelek ni namenjen
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pe laturile de lungime, iar ulterior pe laturile de Iatime
ale ramei.

Indicatie: Rezervat dreptul de aparitie a erorilor, a
modificarilor si a gresehl%r de tipar. Versiunea actuala
a instructiunilor in format PDF poate fi descarcatd de la
adresa www.smartmaxx.info

[Xd oBACHEHUE HA 3HALIUTE
Q MbeaynoexKaeH e Ob6nsaraHeTo
PEAYNPEXA 3abpaHeHo
\ﬂﬁ% He ocTassiiTe geua- ® Vasame
Ta 6e3 Haa3op

BGIEHR BbBepgeHmne

MosppasneHus!

C 1a3n nokynka Bue B3exTe pelueHve Aa 3akynute eanH
BMICOKOKAYeCTBEH NPOAYKT. 3ano3HainTe ce C NpofyKTta
npeny MOHTa)<a 1 MbpBaTa ynotpeba. Mons, npoyeteTe
BHMMAaTENHO C/ieABalyMTe UHCTPYKLMMN 3@ MOHTaX 1 yKa-
3aHuATa 3a 6e3onacHoCT. M3non3BaiiTe NpoayKTa camo
Mo OMMUCaHWA HAUYMH 1 3a NocoyeHmnTe chepu Ha Npuno-
*eHue. CbxpaHABaiiTe fo6pe ToBa pbKOBOACTBO. Korato
npepaBaTte NPoAyKTa Ha TPETM Nnua, NpefjanTe 3aefHO C
Hero BCUYKUN JOKYMEHTM.

2. Ynotpe6a no npegHa3HauyeHne

ToBa cbabprKaHMe e NpefBUAEHO 3a 3alKTa OT HACEKOMM
KaTo MyxXun 'y AOMa. Hee pa3pelleHa yn0Tpe6a Ha npoay-
KTa, pa3nnyHa OT onncaHaTa No-rope, 3alWoTo MOXe fa
foBeje A0 HapaHABaHWUA U/UNv NOBpPeAa Ha NPOoAyKTa.
anI LeTn, Bb3HMKHaNM nopagn HenpasuHa yn0Tpe6a
NN MOHTa», NPoOn3BOANTENAT HE MOEMa OTFTOBOPHOCT.
To3m NpoAyKT He e NpeAHa3HayeH 3a NpoMuLLINeHa
ynotpeba. YnotpebaTta Ha NpoayKTa Npu Mpa3 MoXe Aia ro
nospeau.

HALLWA CEPBW3 MPW NMPOBJIEMUW U AKO
WMATE BbIPOCKU, CBbP3AHW C MPOAYKTA. C
YOOBOJICTBVE LLE B TOMOIHEM.

@ MO, CBbP3BAMTE CE BUHATV MbPBO C

3. TexHNUYECKMN XapaKTepuCTUKN

MakcumaneH pasmep Ha komnnekTa (L x B): 110 x
130cm

MakcumaneH BbTpellieH pa3Mmep Ha Npo3opeyHaTta
Kaca (cBeTbn otBop, LU x B): 104 x 123cm
MoHTaxHa gbn6oumnHa 10 mm

Mopxopasia 3a cTaHOApTHUTE BUOBE Npo3opun 6e3
foneH BogobpaH

N3XBBPJIMTE MO MOMPELIKA MOHTAXEH

MATEPWA. HENOCPEACTBEHO CJIEQ

PA3OMNAKOBAHETO HA MPOYKTA NMPOBEPE-
TE AT KOMIMNEKTBT HA JOCTABKATA E IMBJIEH U
OATTI NPOOYKTBT U BCUYKW YACTW CA B BE3YTIPEN-
HO CbCTOAHWUE. B HUKAKDBB CJTYYA HE MOHTUPAIA-
TE MPOOYKTA, AKO JOCTABKATA HE E B MbJIEH
KOMIUIEKT.

@ MPU PA3OMNAKOBAHETO BHUMABAITE A HE
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1. Indledning

Tillykke!

Med dit keb har du valgt et produkt af hgj kvalitet. Ger
dig fortrolig med produktet inden montering og ferste
ibrugtagning. Laes hertil den efterfalgende monterings-
vejledning og sikkerhedsoplysningerne omhyggeligt
igennem. Brug produktet udelukkende som beskrevet
og til de anferte anvendelsesomréder. Opbevar denne
vejledning pé et sikkert sted. Udlever alle dokumenter
ved videregivelse af produktet til en tredjepart.

2. Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til beskyttelse mod insekter, som
f.eks. fluer, i private boliger. Anden brug end den
farneevnte eller en sendring af produktet er ikke tilladt
og kan medfere kvaestelser og/eller beskadigelse af
produktet. Producenten haefter ikke for skader, der

er opstdet p& grund af forkert brug eller skader, der
opstar p& grund af monteringen. Produktet er ikke
beregnet il erhvervsmaessig brug. Betjening ved frost
kan beskadige produktet.

KONTAKT ALTID FORST VORES SERVICE,
HVIS DU OPLEVER PROBLEMER ELLER HAR
SPARGSMAL TIL PRODUKTET ELLER MONTE-
RING. VI HJALPER DIG GERNE.

3. Tekniske data

Maks. szetmal (B x H): 110 x 130cm

Maks. indvendige mal af vinduesrammen
(lysmal, B x H): 104 x 123cm
Monteringsdybde: 10 mm

Passer til alle almindelige vinduestyper uden klinkebe-
klaedning

VAR UNDER UDPAKNING OPMARKSOM
@ PA, AT DU IKKE SMIDER MONTERINGSMA-

TERIALE UD VED EN FEJL. KONTROLLER

STRAKS EFTER UDPAKNINGEN, AT LEVE-
RINGSOMFANGET ER KOMPLET OG AT PRODUKTET
OG ALLE DELE ER | UPAKLAGELIG TILSTAND. MON-
TER UNDER INGEN OMSTA-NDIGHEDER PRO-
DUKTET, HVIS LEVERINGSOMFANGET IKKE ER
KOMPLET.

4, Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEU LIVSFARE OG,
A %ﬁ% ULYKKESRISIKO FOR SMA-
BORN OG BORN!
Lad aldrig bern vaere alene eller uden opsyn med
roduktet og dets emballagemateriale. Der er fare for
Evaelning, strangulering og personskade p& grund of
emballagens komponenter og indhold. Bern er ikke

bevidste om disse farer. Hold altid bern vaek fra pro-
duktet. Produktet er ikke et stykke legete;.

ADVARSEL! (NED-JFALDSFARE! LIVSFARE OG ULYKKES-
RISIKO ISAR FOR SMABZRN OG BIRNI

Man mé ikke lzene sig op ad produktet! Dette produkt
er ikke en belastbar udgangsbarriere og ma ikke bru-
ges som erstatning for et lukket vindue eller en lukket
der. Leener man sig op ad det, kan produktet give efter,
og der er fare for at styrte eller falde ned. Insektbeskyt-
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gosEodorski uporabi. Uporaba v primeru zmrzali lahko
poskoduije izdelek.

CE NALETITE NA TEZAVE PRI UPORABI ALl
MONTAZI IZDELKA, OZIROMA POTREBUJE-
TE DODATNE INFORMACIJE, SE PROSIMO
NAJPREJ OBRNITE NA NAS SERVISNI
ODDELEK. Z VESELJEM VAM BOMO POMAGALI.

3. Tehni¢ni podatki

Najm. dimenzija kompleta (§ x V): 110 x
130cm

Najv. notranja dimenzija okvirja okna (svetla
odprtina, $ x V): 104 x 123cm

Vgradna globina: 10mm

Primerno za vse obiéajne vrste oken brez zaicite pred
vremenskimi vplivi

PRI ODPIRANJU EMBALAZE BODITE POZOR-

NI NA TO, DA NE BOSTE POMOTOMA

ZAVRGLI MONTAZNI MATERIAL. TAKOJ PO

ODPRTJU EMBALAZE PREVERITE OBSEG
DOBAVE GLEDE CELOTNOSTI KAKOR TUDI NEOPO-
RECNEGA STANJA IZDELKA IN VSEH DELOV. CE
OBSEG DOBAVE NI POPOLN, NIKAKOR NE MONTI-
RAJTE IZDELKA.

4. Varnostni napotki

2 @ %ﬁ% OPOZORILO! NEYARNOST

SMRTI IN NESREC ZA

DOJENCKE IN OTROKE!
Otrok z izdelkom in njegovo embalaZo nikoli ne pustite
samih ali brez nadzora. Obstaja nevarnost zadusitve,
zadavljenja in poskodb zaradi sestavnih delov in vse-
bine embalaze. Otroci se teh nevarnosti ne zavedajo.
Vedno poskrbite, da otroci niso v blizini izdelka.
Izdelek ni igraa.

OPOZORILO! NEYARNOST PADCA! NEVARNOST
SMRTI IN NESREC, POSEBEJ ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Ne naslanjajte se na izdelek! Ta izdelek ni ovira za
izhod, ki bi prenesla obremenitey, in se ne sme uporab-
liati kot nadomestek za zaprta okna ali vrata. lzdelek
lahko popusti, ko ga naslonite in obstaja nevarnost
padca. Zascitne mreze proti mréesu ne zagotavljajo
uéinkovite zai¢ite pred padci z oken ali vrat. Otroci
naj ne bodo v bliZini odprtih oken in vrat, nikoli pa jih
ne puscajte brez nadzora.

Zaradi nevarnosti padca izdelek pritrdite samo na
okna in vrata, ki so dostopna brez nevarnosti. Pri
namesanju, odstranjevanjuali &i&enju izdelka se ne
nagibaite skozi okna/vrata in se ne naslanjajte na
izdelek ter ne pritiskajte na za3cito proti mréesu od
znotraj.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Zaradi nepravilne montaZe in uporabe orodij obstaja
nevarnost poskodb. Po potrebi uporabite delovne
rokavice.

S|

4. YKka3zaHuA 3a 6esonacHocCT
MPEAYMNPEX AEHWE! ONAC-
A %ﬁ% HOCT 3A VMBOTA W OMAC-
HOCT OT 3/10MONYKA 3A
MAJIKW [ELIA!

Hwvkora He ocTaBAWTe Aeuata camu nnu 6e3 Haa3o0p ¢ Npo-
[YyKTa 1 ornakoBKaTa my. /ima onacHOCT OT 3aayLlaBaHe,
yAyllaBaHe 1 HapaHABaHe OT CbCTaBHMTE YacTu Ha ona-
KOBKaTa 1 CbAbpKaHuneTo. [leliata He ca HaACHO C Te3n
onacHocTn. BuHaru gpbxTe geuaTa ganey oT NpoAykKTa.
MpoAyKTBT He e nrpayka.

MPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT OT MALAHE! OMAC-
HOCT 3A XXVBOTA 1 ONMACHOCT OT 3J10MOJTYKA, OCO-
BEHO 3A BEBETA I MAJTKW ELIA!

He ce obnaraiite Ha npoaykTal To3u NpofyKT He npes-
CTaBfiABa rofHa 3a noemaHe Ha HaToBapBaHe 13XofHa
nperpaga v He TpA6Ba Aa CIy»M 3a 3ameCTuTeN Ha 3aTBO-
peH npo3opeL, pecn. Ha 3aTBopeHa BpaTa. [pn obnaraHe
NPOAYKTHT MOXe fia NoAAajAe M Ma OMacHOCT OT NajaHe.
3alWmUTHUTE Nperpaan cpeLly HacekoMu He NpeacTaBaA-
BaT edeKTVBHa 3alyM1Ta OT MajaHUA OT MPO30PLM UIn
BpaTtu. Ma3eTe AeuaTa Aaney oT OTBOPEHMN NPO30OPLM 1
BPaTU 1 HUKOra He r1 ocTaBAnTe 6e3 Haf30p.

Mopaan onacHOCT OT NagaHe NOCTaBANTe NPOAYKTa CaMo
Ha 6e30MnacHO JOCTbMNHM Npo30opLm 1 BpaTu. MNpu nocTa-
BAHE, IEMOHT/PAHe UM MOYNCTBAHE Ha MPOoAYyKTa He ce
obnsAranTe Hag Npo3opela / BpaTaTa Wv KbM NPoAyKTa
1 He HaTMCKalTe OTBBTPE 3alyMTHaTa Nperpaga cpeLly
HacekomMu.

BHUMAHWE! ONMACHOCT OT HAPAHABAHE!

Mima onacHOCT OT HapaHsiBaHe Nopaau HenpasueH
MOHTa 1 Npw 13Mon3BaHe Ha NHCTPYMeHT. [pun Heobxo-
AVMOCT 13non3sBarite paboTHU pPbKaBULN.

MoHTaXbT 11 O6CJ'Iy)KBaHETO MoraT fla ce n3BbpLliBat camo
OT Ninla, KOUTO Ca Ce 3ano3Hann C PbKOBOACTBOTO 1 Bb3
OCHOBa Ha cBouTe (I)I/I3I/IHeCKVI 1 MEHTAJTHM CMOCOBHOCTU
Ca B CbCTOAHME CaMOCTOATEJTHO Ja MOHTKUPAT NO CUrypeH
Ha4yunH NPOAYKTa.

HenbnHUTe KOMNNEKTY, PeCNeKTUBHO NOBPeAeHUTe
yacTy He TpAGBa fla Ce 13MOM3BaT 3a MOHTaX. B pesyntat
Ha TOBa MOXe fja ce HapyLuy GyHKLMOHVpaHeTo 1 6e30-
NacHOCTTa. [ipbXXTe N3AENMETO N BCUYKM 3amaiuMm YacTu
Janey oT N3TOYHULM Ha TOMJIMHA U OF'bH.

5. MoHTax

MOHTaXbT € Bb3MOXXeH caMo OTBbH. Mons, cnepeanTe
CTPUKTHO PbKOBOLCTBOTO 33 MOHTaX

(®ur. 1 -11). Mpwn ToBa cna3BaniTe MHCTPYKUMMTE 3
6e30MacHoCT.

6. MoaavbpKaHe N NoYncTBaHe

+ B HMKakbB cniyyan He n3nonssanTe pasaxgaiy nnm
abpa3vBHU NpenapaTy 3a MOYNCTBaHE.

« [MouncTBaliTe TbKaHTa OT GMOPOCTBHKIIO 1 pamKaTa C

NeKo HaBMaXHeHa Kbpra 6e3 BnacuHKU.

« [MouncTBaliTe OCHOBHO NPO30peYHaTa pamka NpoTuB
HaceKoMU Npe3 paBHY NHTEPBANU.

+ AKo e Heob6X0AUMO, 13MoN3BaliTe MeK MOYNCTBALL
npenapar.
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telsesgitre yder ikke effektiv beskyttelse mod fald fra
vinduer eller dere. Hold barn vaek fra &bne vinduer og
dere og lad dem aldrig veere uden opsyn.

P& grund of faren for at styrte ned, mé produktet kun
fastgares til vinduer og dere, der er sikkert tilgaengeli-
ge. Nér produktet anbringes, adskilles eller rengeres,
mé& man ikke laene sig ud af vinduet / deren eller mod
produktet og tryk ikke p& insektbeskyttelsesgitteret
indefra.

FORSIGTIG! FARE FOR SKADE!

Der er fare for personskade p& grund af usagkyndig
montage og ved brug af vaerktgj. Brug orbe]dsKand-
sker om nadvendigt.

Montering og betjening mé& kun udferes af personer,

der har gjort sig fortrolige med vejledningen, og som
pé grund aof deres fysiske og mentale evner selvsteen-
digt er i stand til at samle produktet sikkert.

Ufuldsteendige byggesaet eller beskadigede dele mé&
under ingen omsteendigheder anvendes til montering.
Funktionen og sikkerheden kan herved forringes. Hold
procllgktet og alle breendbare dele vaek fra varmekilder
og ild.

5. Montering

Montering er kun muligt udefra. Fglg monteringsvejled-
ningen (lll. 1-11) til punkt og prikke. Overhold i den
forbindelse sikkerhedsanvisningerne.

6. Rengering og pleje

® Brug under ingen omsteendigheder zetsende eller
skurende rengeringsmidler.

® Renger glasfiberstoffet og rammen med en fnugfri, let
fugtig klud.

® Renger insektbeskyttelsesvinduet grundigt med jaevne
mellemrum.

® Brug et mildt rengeringsmiddel, om ngdvendigt.

7. Bortskaffelse

Emballagen bestar af miljgvenlige materialer. Bortskaf
disse i lokale beholdere til genbrug. Du kan fé& oplys-
ninger om bortskaffelse af det udtjente produkt hos
kommunen.

8. Monteringsvideo
En animeret monteringsvideo finder du pé:
www.smartmaxx.info

9. Producent/service
3-ars garanti.
Ved service og garantitilfeelde bedes du kontakte:

Smartmaxx GmbH

Schulzstrasse 2¢, 85579 Neubiberg, TYSKLAND
Hotline: +49 89 678 45 06-0

Mail: office@smartmaxx.info

Hav venligst kassebonen og varenummeret IAN
433236_2207 parat ved alle henvendelser som
bevis for kebet.

DK

Montazo in upravljanje smejo izvajati le osebe, ki so
se seznanile z navodili in so glede na svoje fizi¢ne
in dudevne sposobnosti sposobne samostojno varno
sestaviti izdelek.

Nepopolnih kompletov ali poskodovanih delov ne sme-
te nikoli uporabiti za montazo. Posledi¢no sta lahko
oslabliena funkcija in varnost. Izdelek in vse vnetljive
dele hranite stran od virov toplote in ognja.

5. Montaza

MontazZa je mozna samo od zunaj. Prosimo, da se
strogo drzite navodil za montazo (slika 1 - 11). Pri tem
upostevaite varnostne napotke.

6. Ciscenje in nega

oV nc|>benem primeru ne uporabite jedkih ali grobih
cistil.

e Tkanino in okvir ocistite z rahlo vlazno krpo, ki ne
puséa nitk.

e V rednih razmikih &istite okensko za3cito pred insekti.

e Po potrebi uporabite nezno istilno sredstvo.

7. Odstranjevanije

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov.
Odvrzite ]iL v zabojnike za recifliron]e. Glede moznos-
ti odstranjevanija iztroenega izdelka se obrnite na
svojo obcino ali mestno upravo.

8. Montazni video
Animirani montazni video je na voljo tukaj:
www.smartmaxx.info

9. Proizvajalec/servis
3 leta garancije.
Pri servisu ali garancijskih zahtevkih se obrnite na:

Smartmaxx GmbH .
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMCIA
Servisna sluzba: +49 89 678 45 06-0
E-posta: office@smartmaxx.info

Pri vseh morebitnih dodatnih vprasanjih, ki jih naslovite
na servisni oddelek, pripravite racun in 3tevilko izdelka
IAN 433236_2207 kot dokazilo o nakupu.

10. FAQ

Ali je izdelek zascita pred insekti primerna za
namestitev med okno in Zaluzije?

Da, v kolikor je med oknom in roletami dovolj prostora.
Dimenzije so razvidne iz tehni¢nih podatkov/podatkov
o izdelku.

Kaj storiti v primeru manjkajoéih ali okvarje-
nih delov?

Ce ugotovite, da je v obsegu dobave navedeni del
pokvarjen ali da manjka, nam to sporoéite s posredo-
vanjem $tevilke artikla svojega izdelka in raéuna na
naslov office@smartmaxx.info ali pa uporabite na3
kontakini obrazec. Med trajanjem garancijske dobe
boste takoj prejeli nadomestni del.

Kako najbolje skrajsam profile?
Sl

7. Peunknupasne

OnakoBKaTa ce CbCTOW OT EKOJIOTUYHM MaTepuani.
M3xBbpnanTe rv B NOAXOAAWLMN KOHTEHEPW 33 peLKN-
paHe. Bb3aMOXXHOCTM 3a peuunKnpaHe Ha CTapus Npo-
LYKT MOXeTe [1a y3HaeTe B 06OLiMHCKaTa U rpaackaTa
agMUHUCTPALMA.

8. Buaeo Ha MOHTaxa

AHVMaLNOHEH BUAEO KNUM C MOHTaXa MOXe Aa 6bae
HaMepeH Ha:

www.smartmaxx.info

9. NMpouseoguten / CepBnsHo obcnyKBaHe

3 roguHY rapaHuun

B cnyuaii Ha rapaHuma n Heo6XOAUMOCT OT CEPBU3HO
obcnyBaHe ce 06bpHeTe KbM:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
lopewwa nuHnA +49 89 678 45 06-0

nmenn: office@smartmaxx.info

Mons, npu 3anMTBaHETO CM NOATOTBETE KAacOBWA OOH U
Homepa Ha npopaykTa IAN 433236_2207, c kouTo Lwe
[OKaykeTe NoKyrnkaTa Ha NpoAyKra.

10. YecTo 3apaBaHm BbNpocu

Moxxe nu To3mn npoAyKT 3a 3aljTa OT HaceKomMu Aa
6bAe MOHTMpPaH MeXAy npo3opeLa u wopara?

[la, ako vma fOoCTaTbUYHO pasCcToAHME MexXay npo3opela
N pamMKaTta. CboTBETHUTE pa3mepwu we HamepuTte B JaHHN-
Te / TeXHUYecKknTe XapPaKTEPUCTUKK Ha NPOAYKTa.

KakBo fa HanpaBuTe, KOraTo B KOMM/IeKTa MMa Annc-
Bawwm/gepeKTHN YacTn?

AKO yCTaHOBUTE, Ye NUMCBa U e fedekTHa NocoyeHa B
06xBaTa Ha JOCTaBKaTa 4yacT, CboOLLEeTe HU TOBA KaTo HU
M3npaTuTe HoMepa Ha NPOAYKTa 1 KacoBaTa benexka no
nmenn Ha office@smartmaxx.info unu kato nsnonssarte
Hawwua Gopmynap 3a KOHTaKT. B pamkurTe Ha rapaHuunaTa
6e3MnaTHo LLe NoNyunTe HOB NPOAYKT.

Kak Hali-no6pe paa ckbca anymuHnesute npodpunn?
Haii-po6pe e ga n3nonssarte HOXOBKa 3a MeTa 3a CKb-
csiBaHe Ha anymuHueBu npodunu. MNocTtaBeTe yacTuTe B
MeHreme, dukcmpanTe ru 6e3 fa rm cMaykBaTe eBeHT. C
NMOMOLLTa Ha BUHTOBA CTATa, 3@ Ja MOCTUrHETE TOUEH CPe3.
KaTto mapka 3a 6e30nacHOCT npenopbyBame HOCEHETO

Ha paboTHM pbkasuuu. LUnpounHata (LU) n BucounHata
(B) ca n3amepeHunTe BBTPELLHN pa3mepu Ha npo3opeLa (oT
BbTPELlEeH pbb A0 BbTPELLEH pbb Ha MPo30peyHaTa Kaca).

Ha kakBo Tpsi6Ba Aa ce 06bpHe BHUMaHWE NpY NocTa-
BfiHE Ha 3aKpenBalTe MarHuTHU npopunn?

TbKaHTa He TpAbBa Aa ce 06TAra JOMbIIHUTENHO NPy
MOHTaX Ha 3aKpensawuTe npodpunu. MNpu 3akpensaHeTo
TbKaHTa ce 06TAra camocToATeNnHo. [JonbAHUTENHOTO
obTAraHe Moxe fia fosefe Ao fedopmaLms Ha pamKa-

Ta. [lpenopbuBame By ga dpukcrpate 3akpensawymte
NpodrnM MbPBO HAZMBXKHO 1 C/lef TOBa MO LWNPOYMHA Ha
pamKaTa.

YkasaHue: 3ana3eHo npaBo Ha 3abnyaa, NPoOMeHM 1 ne-
UaTHW rpeLLKn. AKTyanHaTa BepCrs Ha PbKOBOACTBOTO B
pdf dpopmaT moxkeTe fa cBanuTe Ha www.smartmaxx.info
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10. Ofte stillede spergsmal

Er insektbeskyttelsen egnet til montering mel-
lem vinduer og rullejalousier?

Ja, hvis der er tilstraekkeligt mellemrum mellem vinduet
og rullejalousien. De relevante mél finder du i de rele-
vante produktoplysninger/tekniske data.

Sadan ger du, nar dele i byggeszettet mang-
ler eller er defekte.

Hvis du konstaterer, at en del, der er angivet i leve-
ringsomfanget, mangler eller er defekt, s& informer os
om dette i en mail, hvor du angiver produktets vare-
nummer og vedhaefter kabsbeviset, som du sender il
office@smartmaxx.info eller benyt vores kontaktformu-
lar. Inden for garantitiden modtager du straks en gratis
erstatning.

Sadan korter du profiler bedst.

Det er bedst at bruge en nedstryger til at korte profi-
ler. Laeg delene i en skaerekasse, fastger dem i givet
fald med en skruetvinge, uden at klemme dem, for at
opna et helt lige snit. Vi henviser til brugen af arbejds-
handsker som sikkerhedsforanstaltning. Bredden B

og hgjden H er vinduets mélte indvendige mdl (fra
vinduesrammens inderkant til inderkant).

Det skal du veere opmaerksom pa, nar du
anbringer de magnetiske klemprofiler.

Stoffet m& ikke spaendes yderligere ved montering aof
klemprofilerne. Stoffet spaendes automatisk ved klem-
ningen. Ekstra spaending kan medfere en vridning af
vinduesrammen. Vi anbefaler ferst at fastgere klempro-
filerne p& vinduesrammens lange sider og derefter p&
dens brede sider.

Bemaerk: Der tages forbehold for fejl, sendringer og
trykfejl. En aktuel version af vejledningen kan downloa-
des som PDF p& www.smartmaxx.info

Il LEGENDA

A Attenzione @ Vieto_fo appog-
giarsi
Non lasciare
\ﬁﬁi incustoditi i @ Nota
bambini

1. Introduzione

Congratulazioni!

Acquistando questo articolo avete scelto un prodotto di
alta qualita. Si prega di familiarizzare con il prodotto
prima del montaggio e della prima messa in Ejnzione.
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di montag-
gio e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
soltanto come descritto ed esclusivamente per gli scopi
designati. Conservare con cura queste istruzioni. In
caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare
anche tutta la documentazione.
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Za krajanije profilov se najbolje obnese zaga za
Zelezo. Dele polozite v jeralnik, jih pritrdite tako, da

jih ne stisnete - po potrebi s primezem, da boste lahko
naredili raven rez. Iz varnostnih razlogov opozarjamo
na uporabo delovnih varnostnih rokavic. Sirina (B) in
vi§ina (H) so izmerjene notranje dimenzije okna (od no-
tranjega roba do notranjega roba okensLego podbo-
ja).Kaj je potrebno upostevati pri nameséanju
magnetnih pritrdilnih profilov?

Med montazo pritrdilnih profilov ni dovolieno dodatno
napenjati tkanine. Ob pritrditvi se bo tkanina napela
sama od sebe. Dodatno napenjanije lahko povzrodi
izkrivljenje okvira. Priporoéamo, da pritrdilne profile
najprej fiksirate na dolgih stranicah in 3e potem na
krajsih straneh okvirja.

Opomba: Pridrzujemo si pravico do napak, spre-
memb in tiskarskih napak. Aktualna verzija navodil
ie kot pdf dokument na voljo na spletni strani www.
smartmaxx.info

(I3 POJASNJENJE SIMBOLA
Q Upozorenie Zabranjeno
P | naslanjanje
Ne ostavljaj-
\ﬁﬁi te djecu bez @ Napomena

nadzora

1. Uvod

Cestitamo!

Ovom kupnjom odluéili ste se za proizvod visoke

kvalitete. Prije montaZe i prvog pustanja u rad upo-

znaijte proizvod. U tu svrhu pazljivo procitajte sliedeée

upute za montazu i sigurnosne napomene. Proizvod

upotrebljavajte samo kako je opisano te za navede-

na podruéja primjene. Dobro ¢uvajte ove upute. Pri
avaniju proizvoda tre¢im osobama predaite im i svu

dokumentaciju.

2. Namjenska upotreba

Ovaij artikl predviden je za zastitu od insekata poput
muha u privatnim stambenim prostorijama. Bilo koja
druga upotreba osim gore opisane ili promjena proi-
zvoda nije dopustena i moze uzrokovati ozljede i/ili
odtecenja proizvoda. Za odteéenja nastala zbog nena-
mienske upotrebe ili o3teéenja nastala tijekom montaze
proizvodaé ne snosi nikakvu odgovornost. Proizvod
nije predviden za komercijalnu upotrebu. Rukovanje
proizvodom na mrazu moze ga ostetiti.

PROIZVODU ILI MONTAZI, UVIJEK SE
NAJPRIJE OBRATITE NASEM SERVISNOM
CENTRU. RADO CEMO VAM POMOCI.

@ U SLUCAJU PROBLEMA ILI PITANJA O

3. Tehni¢ki podaci
Maks. dimenzije kompleta (§ x V): 110 x
130cm

N HR

[} YnoMNHMA
Amayopevetat va
A Mpo&idomoinon otnpileote mavw

OTO TIPOI6V
Mnv agrvete
ﬁ% Ta Taudid Xwpig

@ Juppouln
emiBAeYn

1. Elcaywyn

Tuyxapntiptal

Me tnv ayopd oag emAé€ate éva mpoiov uPnAng agiac.
E€oikeiwOeite pe To mpoidv mpiv amoé Tn cuvappoAdynon
Kat tn Xprion Tou. AlaBAoTe TPOCEKTIKA TIG 00nyieg
ouvappoAdynong Kat Tig umodei€elg yia TNV ac@Aalela
IOV aKoAoUBOUV. XpNOIUOTIOIOTE TO TTPOIOV LOVO OTIWG
TEPLYPAPETAL KAl YIa TIG TTPpoopl{Oueveg xprnoels. Duldéte
KOAG auTég TG odnyiec. Ze mepimtwon petafifaong tou
TPOIOVTOC O€ TPITOUC, MAPASWOTE EMioNG OAA TA EVTUTIAL.

2. ZKOTOUMEVN XpHoN

To mapov mpoidv mpoopiletal yla TNV mpooTacia
1I6IWTIKWV KATOIKIWV aTTo €VTopa, OTwg HUYEG. H xprion
yta AA\ov oKoTo i N JETATTOINON TOU TTPOIOVTOG

Sev emtpémovTal Kal evOEeTal va oSnyrnoouv o€
TPAUMATIOMOUG /Kat {npia Tou mpoiovtog. MNa {nuieg
TTOU TTPOKUTITOLV amd aKATAAANAN Xprion 1 yia {npieg
TTIOU TTIPOKUTITOLV AT TNV EYKATACTAON gV PEPEL Kapia
€VOULVN 0 KataokevaoTnC. To Mpoidv dev mpoopiletal yia
emayyeApaTIkn Xpnon. H xprion og ouvOnkeg maystou
Umopei va TpokaAéoel {nid 0To TTPOIOV.

SXETIKA METO MPOION'HTH

>YNAPMOAOIHZH TOY, EMIKOINQNEITE MPQTA

ME TO TMHMA EZYTIHPETHZHX MEAATQON. ©OA
XAPOYME NA ZAX EZYTHPETHZOYME.

@ >E MEPINTQXH MPOBAHMATON 'H EPQTHZEQN

3. TeXVIKA XapaKTNEIoTIKA

Méyioteg Sraotacelg oet (MxY): 110 x 130cm

Méy. ecwTEPIKEG S1A0TATELG TOU MAAIGioU TTapaBupou
(eowtepikég Sractaoelg, Mx Y): 104 x 123cm

BaBog tomoBétnong: 10 mm

KataAAnAo yia 6Aoug Toug Kotvou¢ TUTTouE mapabupwy
XWPIC METOAIKEC EWTEPIKEC EMTEVOUOELC

TH XYXKEYAXIA, MPOXE=TE NA MHN

META=ZETE EK MTAPAAPOMHZ YAIKA

SYNAPMOAOIH:HX. AMEXQY METATHN
AQAIPEXH TQN NAPAAOTEQN AMO TH XYXZKEYAZXIA,
EAEF=TE OTI EINAI TAHPH KAI OTI TO MPOION KAI OAA
TA MEPH TOY EINAI XE KAAH KATAXTAXH. £E KAMIA
NEPINTQZH MHN ZYNAPMOAOTHZETE TO MPOION AN
AEN EXETE MAPAAABEITO XYNOAO TQN MAPAAOTEQN.

@ KATA THN AQAIPEZH TOY NMPOIONTOZ AMNO

4. Ynodei€eic ao@aleiacg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A m ZQOH> KAITYXHMATQN TIA
NHMIA KAI TTAIAIA!
Mnv agrvete moté maudid péva Toug 1 Xwpic emiPAeyn
KOVTA OTO TIPOIOV Kal T CUOKEVAOia Tou. YTTIAPXEL
kivduvoc aopuéiag, oTpayyaAlopoU Kal TPAUHATIOHOU

amno Ta e€QPTAMATA KAl TA TIEPIEXOHEVA TNG CUCKEUATIAGC.
Ta maidia dev yvwpifouv autoug Toug Kiveuvouc. Kpatdate
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2. Utilizzo conforme alla destinazione
d’uso
Questo articolo & designato come protezione da insetti
uali mosche in ambito domestico. Un altro utilizzo
3iverso da quello descritto o una modifica del prodotto
non sono consentiti e possono provocare lesioni e/o
danni al prodotto. Il produttore non si assume alcuna
responsoEilitc‘: per danni derivanti da un utilizzo non
conforme alla destinazione d'uso o dal montaggio. |l
prodotto non & destinato all’'uso commerciale. Il prodot-
to pud subire danni se utilizzato in presenza di gelo.

PER PROBLEMI O DOMANDE RELATIVI AL
@ PRODOTTO O AL MONTAGGIO, VI PRE-
GHIAMO DI CONTATTARE SEMPRE IL
NOSTRO SERVIZIO DI ASSISTENZA.
SAREMO A VOSTRA DISPOSIZIONE.

3. Dati tecnici

Dimensioni max. del kit di montaggio (L x A):
110 x 130cm

Dimensioni interne max. del telaio della fine-
stra (luce netta, L x A): 104 x 123cm
Profondita di incasso: 10mm

Indicato per tutti i comuni tipi di finestra senza profilo
gocciolatoio

AL DISIMBALLAGGIO DEL PRODOTTO FARE

ATTENZIONE A NON GETTARE PER ERRORE

IL MATERIALE DI MONTAGGIO. CONTROL-

LARE IL PRODOTTO SUBITO DOPO AVERLO
DISIMBALLATO E VERIFICARE CHE IL CONTENUTO
DELLA FORNITURA SIA COMPLETO E LE CONDIZIONI
DEL PRODOTTO E DI TUTTI GLI ALTRI PEZZI SIANO
REGOLARI. NON MONTARE ASSOLUTAMENTE IL
PRODOTTO SE IL CONTENUTO DELLA FORNITURA
NON E COMPLETO.

4, Avvertenze di sicurezza

2 ® \ﬁﬁ% ATTENZIONE! PERICOLO DI

MORTE O INFORTUNIO PER
NEONATI E BAMBINI!

Non lasciare mai i bambini soli o incustoditi con il pro-
dotto e il materiale di imballaggio. Sussiste il rischio di
soffocamento, strangolamento e lesioni dovute ai com-
ponenti e al contenuto della confezione. | bambini non
sono consapevoli di questi pericoli. Tenere i bambini
sempre a dovuta distanza dal prodotto. Il prodotto non
& un giocattolo.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA! PERICOLO DI
MORTE O INFORTUNIO, IN PARTICOLARE PER NEO-
NATI E BAMBINI!

Non appoggiarsi al prodotto! Questo prodotto non
rappresenta una solida barriera contro |'uscita dall'am-
biente interno e non deve essere utilizzato al posto di
una finestra o porta chiusa. Appoggiando del peso,

il prodotto pud cedere con il conseguente pericolo di
caduta. Le zanzariere non costituiscono una protezione
efficace contro le cadute da finestre o porte. Tenere lon-
tani i bambini da finestre e porte aperte e non lasciarli
mai incustoditi.

Maks. unutarnja dimenzija prozorskog okvi-
ra (svijetla dimenzija, § x V): 104 x 123cm
Dubina ugradnje: 10mm

Prikladno za sve uobiéajene tipove prozora bez Stitni-
ka protiv udara kide

PRIPAZITE DA NEHOTICE NE BACITE

MATERIJAL ZA MONTAZU. ODMAH

NAKON RASPAKIRANJA PROVJERITE JE LI
OPSEG ISPORUKE POTPUN TE JESU LI PROIZVOD |
SVI DIJELOVI U BESPRIJEKORNOM STANJU. AKO
OPSEG ISPORUKE NIJE POTPUN, NI U KOJEM
SLUCAJU NEMOJTE MONTIRATI PROIZVOD.

@ KOD VADENJA PROIZVODA 1Z AMBALAZE

4, Sigurnosne napomene
UPOZORENJE! OPASNOST
YAN ﬂ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA KOD MALE DJECE
| DJECE!

Nikada ne ostavljajte djecu samu ili bez nadzora s
proizvodom i njegovom ambalazom. Postoji opasnost
od gudenja, davljenja i ozljeda uzrokovanih sastavnim
dijelovima i sadrzajem ambalaZe. Djeca nisu svjesna
ovih opasnosti. Uvijek drzite djecu podalje od proizvo-
da. Proizvod nije igracka.

UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA | PROPADA-
NJAI OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD OZLJE-
DA, OSOBITO ZA MALU DJECU | DJECU!
Ne naslanjajte se na proizvod! Ovaj proizvod ne
predstavlja otpornu prepreku za izlaz i ne smije se
upotrebljavati kao zamjena za zatvoreni prozor odno-
sno zatvorena vrata. U sluaju naslanjanja, proizvod
moze popustiti, pri ¢emu postoji opasnost od pada
i propadanja. Komarnici ne predstavljaju u€inkovitu
zadtitu protiv padova kroz prozor ili vrata. Drzite djecu
odalje od otvorenih prozora i vrata. Nikada ne ostav-
ﬁaite djecu bez nadzora.

Zbog opasnosti od pada, postavite proizvod samo na
prozore i vrata kojima se moze bezopasno pristupiti.
Prilikom postavljanja, demontiranja i &id¢enja proizvo-
da ne naginijite se kroz prozor / vrata, ne naslanjajte
se na komarnik i ne priti¥¢ite ga iznutra.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nepravilne monta-
Ze i upotrebe alata. Po potrebi upotrebljavaijte radne
rukavice.

Proizvod smiju montirati i njime smiju rukovati samo
osobe koje su se upoznale s uputama te na temelju svo-
iih tielesnih i mentalnih sposobnosti mogu samostalno
izvrsiti sigurnu montazu proizvoda.

Nepotpuni kompleti odnosno osteéeni dijelovi ne smiju
se ni u kojem slu¢aju upotrebljavati za montazu. To
moze ugroziti funkciju i sigurnost. Drzite proizvod i sve
zapaljive dijelove dalje od izvora topline i vatre.
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Ta madid mavta Pakpld and to mpoidv. To mpoidv dev
givat maiyvidt.

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ MTQZHZ! KINAYNOX
ZQHXKAI ATYXHMATQN, IAIAITEPA T1A NHIIA KAI MAIAIA!
Mnv otnpileote mdvw oTto MPOoioV! AuTo To TTPOoIdY dev
amnotelei avOekTIKO eumodio e€6dou kat Sev mpémel va
XPNOIUOTIOLEITAL WG UTTOKATACTATO KAEIOTOU TTapadupou iy
népTac. To mPoidv prmopei va uToXwPHoEL OTAV OKOUUTTAEL
KOVEIC TTAvw TOU Kal UTTAPXEL KivEUVOC atuxnUaTtog i
ntwong. Ot oiteg mpootaciag amd évtopa Sev MapExouv
QATTOTEAECUATIKI TTIPOOTAGIA ATIO MTWOELG Ao TTapdOupa
N noptec. Kpatriote ta maidid pakpld anéd avoixtd
mapdbupa Kal TOPTEC KAl PNV TA APHAVETE TIOTE XWPIG
emiBAeyn.

AOYw Tou KIvEUVOU TITWOoNG, OTEPEWOTE TO TTIPOIOV

povo og mapdBupa Kal TOPTEC TToV gival Tpoodaotiua
Xwpig kivbuvo. Katd tnv TomoBétnon, Tnv agaipson 1
ToV KaBaPIoPO Tou TTPOIOVTOC, UNV YEPVETE €€w amd To
mapdBupo/Tnv moPTa  MAvw 0To TTPOIAV Kal punv mELETE
amod péoa TNV oita mpootaciag amd Evioua.

MPOXOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

YTIapxel KivOuvog TPAUMATIOHOU AOYyw aKATAANANG
€yKatdoTtaong Kat Katd Tn xprion epyaeiwv. Eav givat
amoPaAitNTo, XPNOIMOTIOINOTE YAVTIa £pYasiag.

H ouvappoAdynon kat n Aeitoupyia emTpénetal va
TIPAYHOTOTIOIOVVTAL HOVO OTIO ATOHA TTOU £XOUV
e€olkelwbei pe Tig 0dnyieg kal Ta omoia, e Bdon Tig
OWMATIKEG KAL TIVEUHATIKEG TOUG IKAVOTNTEG, £XOLV TN
SuvatoTNTA VA CUVAPUOAOYHOOLV AVEEAPTNTA KAl UE
ao@ANELa TO TTPOTOV.

Huuten Kit A kateotpappéva e€aptripata Sev mpémel
TIOTE va XpnolpomololvTal Yia cuvappoldynon. Q¢
amoTé\eopa, n AeIToupyia Kal N ac@aAela evOEXeTal va
€MNPEACTOLV. KpaTrOTE TO TPOIOV Kal OAa Ta EVPAEKTA
HEPN HOKPLA Ao TTNYEG BEpUOTNTAG KAl QWTIAG.

5. ZuvappoAoynon

TomoBétnon povo e€wteptkd. Mapakaw akoAouBrote
TMOoTA TIG 00nyieg TomoBétnong (eikoveg 1 - 11). Aappavete
untéyn Tig unodei€eic acpaleiac!

6. KaBapiopog kat gppovtida
+ 3 KOpia TEQIMTWON UNV XPNOIMOTIOLEITE KAUOTIKA 1
SlaPpwTikd péoca kabapiopou.

+ KaBapilete To mAéypa amo iveg uAAou Kal To MAAICLOo Je
uypo mavi mou Sev a@rvel xvouot.

« KaBapilete kald 1o mapdbupo e oita mpootaciag anod
€VTOpA O€ TAKTA XPOVIKA SlaoTAHATA.

+ XPNOIPOTIOIEITE YIa AUTOV TOV GKOTIO €va TTIO
KaBaploTIKO.

7. Amoppiyn
H ouokevacia amoteeitat améd UAIKA QINIKA TTPOG TO

mepIBENov. AToppiPTe Ta 0TOoUG KATAANAOUG KASoUG
AvVOKUKAWoNC. Mmopeite va evnuepwOEeite yla Toug
TPOTOUG ATOPPIPNG TOU ATTIOPPITTOUEVOU TIPOIOVTOG Ao
Tov drjuo oag.

8. Bivteo cuvappoléynong

JTOoV MapakATw oTéTomo Ba Bpeite éva Bivieo pe odnyieg
ouvappoAdynong:

www.smartmaxx.info
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A causa del rischio di caduta, fissare il prodotto solo a
finestre e porte accessibili in sicurezza. Durante Iinstal-
lazione, lo smontaggio o la pulizia del prodotto, non
sporgersi dalla finestra/porta o appoggiarsi al prodot-
fo e non premere contro la zanzariera dall’interno.

ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

Sussiste il rischio di lesioni dovute a montaggio e uso
improprio degli strumenti. Se necessario, utilizzare
guanti da lavoro.

Il montaggio e |'utilizzo devono essere eseguiti esclu-
sivamente da persone che abbiano letto il manuale e
che, alla luce delle proprie capacitd fisiche e psichi-

che, siano in grado di montare autonomamente e in

sicurezza il prodotto.

Per il montaggio non devono mai essere utilizzati kit
incompleti o parti danneggiate. Cosi facendo, la fun-
zionalitd e la sicurezza possono essere compromesse.
Tenere il prodotto e tutte le parti combustibili lontano
da fonti di calore e fuoco.

5. Montaggio

Montaggio possibile solo dall’esterno. Si prega di

seguire scrupolosamente le istruzioni di montaggio (fig.
- 11). Rispettare le avvertenze di sicurezza.

6. Pulizia e cura

® Non utilizzare assolutamente detersivi corrosivi o
abrasivi.

e Pulire la rete in fibra di vetro e il telaio con un panno
privo di lanugine e leggermente inumidito.

® Pulire la zanzariera per finestre a fondo e ad inter-
valli regolari.

e Utilizzare eventualmente un detersivo delicato.

7. Smaltimento

La confezione & realizzata con materiali ecologici.
Gettare questi rifiuti nei contenitori di raccolta locali.
Informarsi presso I'amministrazione comunale o locale
sulle possibilita di smaltimento non dannoso per I'am-
biente.

8. Video relativo al montaggio
Un video animato & disponibile alla pagina:
www.smartmaxx.info

9. Produttore/Assistenza
Garanzia di 3 anni.
Per assistenza o garanzia contattare:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY

Hotline: +49 89 24 42 9479
E-Mail: support.it@smartmaxx.info

Per qualsiasi richiesta, si prega di tenere a portata
di mano la ricevuta e il numero dell’articolo IAN
433236_2207 come prova d'acquisto.

10. FAQ
La zanzariera é adatta per il montaggio tra
finestra e tapparella?

5. Montaza

Montaza je moguéa samo izvana. Strogo se pridr-
Zavaijte uputa za montazu (slike 1 — 11). Pritom se
pridrzavaijte sigurnosnih upozorenja.

6. Ciséenje i odrzavanije

* Ni u kojem slucaju ne upotrebljavajte nagrizajuéa ili
abrazivna sredstva za Ciséenije.

® Tkaninu od fiberglasa i okvir ¢istite lagano navlaze-
nom krpom koja ne ostavlja dlaéice.

® Komarnik za prozor &istite u redovitim vremenskim
razmacima.

* Po potrebi upotrijebite blago sredstvo za &iséenije.

7. Odlaganije

AmbalaZa je izradena od ekoloskih materijala. Odlozi-
te je u Iokolne reciklaZzne spremnike. O moguénostima
odlaganija iskoristenih proizvoda mozete se raspitati u
svojoj opéini ili gradskoj upravi.

8. Videozapis s uputama za montazu
Animirani videozapis s uputama za montazu pronadi
cete na:

www.smartmaxx.info

9. Proizvodacd/servis
3 godine jamstva.
Kod servisa i u jamstvenom sluéaju kontaktirajte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Dezurna telefonska linija: +49 89 678 45 06-0

E-posta: office@smartmaxx.info

Za sve upite pripremite radun i broj artikla IAN
433236_2207 kao dokaz o kupnii.

10. Cesta pitanja

Je li artikl za zastitu od insekata prikladan
za montazu izmedu prozora i roleta?

Da, ako ima dovoljno prostora izmedu prozora i role-
ta. Odgovarajuée dimenzije pronaéi éete u podacima
o pojedinom proizvodu / tehni¢kim podacima.

Sto uéiniti ako u kompletu nedostaju neki
dijelovi ili su neispravni?

Ako utvrdite da nedostaje ili je neispravan neki dio koji
je naveden u opsegu isporuke, to javite e-postom na
adresu office@smartmaxx.info, s tim da navedete broj
artikla svojeg proizvoda i prilozite potvrdu o kupniji ili
se koristite nasim obrascem za kontakt. Unutar jamstve-
nog roka dobit éete odmah besplatnu zamjenu.

Kako mogu najbolje skratiti profile?

Za skradivanie profila najbolje je upotrijebiti Zelje-
znu pilu. Dijelove umetnite u 3ablonu za ruénu pilu,
fiksirajte ih bez da ih gnjecite, po potrebi pomodu
navojne stege, kako biste postigli toéan i ravan rez.
Kao sigurnosnu mjeru preporuéujemo nosenije radnih
rukavica. Sirina S i visina V izmjerene su svijetle di-
menzije prozora (unutarnji rub prema unutarnjem rubu
prozorskog okvira).
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9. Kataokevaotig / Tunpa e§unnpétnong
mehatwv

3€TAG €yyunon.

2 & mepinmTwaon avdykng ouvtienong A xpnong tng
€YYUNONG EMKOWVWVAOTE YE TNV:

Smartmaxx GmbH

Schulzstrasse 2¢, 85579 Neubiberg, TEPMANIA
Moapun e€umnpétnong mehatwv: +49 89 24 42 94 79
HAektpovikn SievBuvon: Support.gr@smartmaxx.info

lNa 6Aa Ta EPWTANATA, TTAPAKANEIOTE VO EXETE ETOIUN
v anddelén ayopdg kai tov Kwdiké mpoiovtog IAN
433236_2207 w¢ amoSEeIKTIKO OTOIXEIO Ayopdc.

10. Zuxvéc Epwtioeig

Eivat KataAAnAn n tomo0£tnon 6iTag avapeca 6To
mapadupo Kai To poAo;

Nay, epdoov 1o didotnpa avdpeoa oto mapdbupo Kal To
POAO gival emapkég. Mmopeite va Bpeite TIG avTioTOIKEG
S100TACEIC OTA TEXVIKA OTOIXEID TOU TTPOTIOVTOC.

Tinmpénel va kavw, €av Kamoto e§aptnua Agimet nj ivat
ENATTWHUATIKO;

Eav Slamotwoete, 6Tt KAmoto amnod ta mapadotéa
e€aptripata Agimel 1 ival ENATTWHATIKO, 0OG
TIOPOAKANOUHE VO LOG EVIUEPWOETE OXETIKA
KOIVOTIOLWVTAC TOV KWOIKO TOU TTPOIOVTOC KAl TOU
TIOPACTATIKOU TNG AyoPAG UE NAEKTPOVIKH EMOTOAN OTN
S1evBuvon office@smartmaxx.info 1} xpnolpomowwvtag
™ eOpUa eMKovwviag pac. Edv toxvel n mepiodog tng
gyyunong, 6a Aafete dueoa kai Sixwg empapuvon 1o
AVTOAOKTIKO.

Motog givat 0 KAAUTEPOG TPOTOG yia va KOYPw éva
nPo@i\;

la v Kom Po@iA cuviotatal n Xprion oidnpompiovou.
TomoBetroTe Ta e§apTrHATA O€ PANTOOYwWVIa,
otabepomolnote Ta Sixwg va ta cuVOAPETE, EvEEXOUEVWG
LE OPIYKTNPQ, TIPOKEIUEVOU VA TIETUXETE aKpLRn ubeia
Topn. Q¢ HETPO AOPAAEiag cuvioTatal n Xprion YavTiwv
epyaoiac. To mAatog N kat To VYoC Y gival ol EeVBePEC
S1a0TdoEIg Tou TTaPaBUPOU (Ao ECWTEPIKO AKPO O
EO0WTEPIKO AKPO TOU TTAPabupou).

Tinmpénel va AapBavetal umoPn Katd thv Tomobétnon
TWV HAYVNTIKWV TIPOWIA CUYKPATNONG;

Mnv TevTwveTe Mapamavw amd TO KAVOVIKO TO UQACHA
KOTA TNV TOMoB£TNon Twv MPo@iA cuyKpdTtnong. Méow
¢ Sadikaciag cVOEPIENG TO VPACHA TEVTWVETAL ATTO
Uovo tou. To mpdobeTo Téviwa Umopei va odnynoel o
mapapdpPwon Tou Maloiov. Zuviotatal n Tomobétnon
TWV TPOPIA GUYKPATNONG APXIKA KATA PKOG KAl OTN
OUVEXELA KATd TTAATOG TWV TTAEUPWV TOU TTAALGIOU.

Ynodei§n: Emeulaccopeda yia opdipata, aAayEg Kal
Turtoypa@ikd AdBn. H tpéxouaa ékdoaon Twv odnylwv wg
A\wn PDF Bpioketal oTov 10ToTOmO Www.smartmaxx.info
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